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УКРАЇНСЬКЕ МИСТЕЦТВО КОХАННЯ
(ДРУГА ЧАСТИНА КНИГИ)

Потішай у цьому розумному раю думки свої.
Та ніде поспіхом не суди.
                Григорій Сковорода

Кохайтеся, любуйтеся,
Як серденько знає.
               Тарас Шевченко

Ой люби, люби,
Не слухай людей,
Нехай люде гудуть,
Що собі хотять.
                  Народна пісня у запису Івана Франка


УТІХ  НЕЗМІРЕНИХ  ЗОВИЦЯ

Не доглянула, як заглянула
В серденько любов.
        Народна пісня

Звідки приходить бажання?
Один дотик  –  і ти гориш,
І кличеш кохану, і розкриваєшся,
Наче книга перед мудрецем,
На сокровенній сторінці.

Справді, звідки приходить бажання? Що то за невидимий поклик природи  –  ятряний пломінь жаги, який розпалює серце і вабить людину з головою кинутися в водоверть люботи?

Там, де заростає, там і свербить.

Так мені кортить до дівчини, як злодія вкрасти.

Що то за кортячка брунистої душі – прожогом летіти на зальоти “на вулицю аж душа заходит!”,
мостити мости калиновії,
класти кладки,
в’язати дуба,
рівняти долини пуховими подушками,
садити цибульку, сапати часник,
ставати в борозну,
наряджати диво,
навідувати лакомину,
робити в плахті перебори,
щоб
нічну ласку не губити,
любовне бажання своє вдовольнити?

Як з’являється мартопляс – схотінка ярувати до злуки, навидіти над всі сили, розкохатися до солодкої злагоди?

Дівиця-Зовиця вклала нас
На новеньку травицю.
А ми не барилися, у весні розчинилися.
Ти – як вишня у білім цвіту.
А я – як ведмідь у пахучім меду.

Чому під час принади “ні спиться, ні лежиться, ні їсться, ні п’ється, попід серце стискає”, – одна любов на думці?

Мислі мої, мислі,
Докупи ся зійшли,
На серденьку стали,
Спатоньки не дали. 
                           (32, стор.404)

Очі мої каресенькі, горе мені із вами,
Не хочете ночувати ні ніченьки сами.

А що хочеться? А ось...

Добре дівці спати, як має з ким грати.

З дівчиною полежати,
Хоч за циці потримати.

А навіть якщо і зморить сон, то й у ньому не знайдеш спасіння від жаданого:

Ой як я сплю –  милий сниться,
Душа ж моя веселиться.
Прокинулась, аж немає…
Аж серденько завмирає! 
                                   (3, стор.358)

Перш ніж ми пошукаємо відповіді на ці запитання, я наведу вам, о натхненні прихильники кохання, як у нашому народі оспівана хіть до амурного спіткання.

ХОТІНКОВИЙ  ТИЖДЕНЬ

Понеділочок – хотілочок.
Вівторок – багну любку, аж до паморок.
Середа – хочу жінку, як всігда.
Четвер – якби не злука, то б помер.
П’ятниця – голуб’ятниця.
Субота – ніченька солодка.
Неділя – так горю, як до весілля!

Чоловіча баганка:

Ой дівчата, кайтесь,
Молодиці, кайтесь,
Свербить часом під поясом,
Почухати дайтесь.
                 (54; П. Лукашевич., стор. 49)

Жіноча жага:

Спать мені не хочеться  –  очиці маленькі;
Якби мені на всю ніч козак молоденький! 
                                                (3, стор.424)

Ой не всидю я й не влежу,
                                розкидаю всю одежу,
Нехай вітер повіває, коли милого немає.
Ой ти, рядно, ти, рядно, під тобою холодно,
Під кожухом душно – без милого скушно!
                                                (3, стор.523)

Тепер повернімося до нашої теми.
У глибинах живаскусу зростає найчарівніша живодайна веселково-барвиста квітка бажання. Розпізнати її, упильнувати її – значить відшукати путь до безмежного простору вічного блаженства, де щоранку сходить благодатне сонце – випромінюючий світло пульсар силою в тисячі “О!”

Квітка Бажання складається з п’яти пелюсток:

ДАР-ВІДДАРОК,
ПЕРЕПОВНЯ,
ЛАСА,
ПЕРЕХРЕСТЯ,
ЄДНІСТЬ.

Розглянемо кожну пелюстку окремо.


ДАР-ВІДДАРОК

Ой дівчино люба, мила,
Що із сього буде?
Ой я тебе люблю дуже,
Бачить Бог і люде.
                             (12, стор.122)

Найвищий прояв Матінки-Природи – творення життя.

Мої входини, твої гостини –
Звичай самої Природи.
Я повертаюсь у лоно Початку.
Ти – і є те саме Лоно.
Наш плід – пісня самої Природи.

Її животворне лоно, рухоме духом розмноження, закликає й усе суще спосібне виконати закон законів – ставши зерниною роду, подбати про родовий спадок. Вчені мужі називають це явище біологічною реальністю.

Ой мамуню, умираю,
Як не піду, куди знаю;
Умираю без причини,
Як не піду до дівчини! 
                   (3, стор.163)

– Ой дивися, Семене, як труситься у мене.
– Ой дивися, Ганко, як труситься шапка!
                                                (3, стор.386)

Оте “умирання”, ота “труснява” і подвигає протилежні енергії рухатися назустріч одна одній. Їхнє єднання і є тим вдячним віддарком Природі за отриманий дар життя.

Наша єдність не вдається до роздумів.
Наша єдність не має мети.
Я і Ти. Трохи втіхи для плоті.
Трохи сяйва для людства.
Решта – до вічної таїни Буття.

Доти, доки людина не відчує, що вона робить свій внесок у скарбничку Сущого, їй (людині) не буде дано відчути себе повною мірою здоровою і цілісною.


ПЕРЕПОВНЯ

Опис наступної пелюстки бажання розпочну з весняної пісні:

– Ой весна, весна,
Що ти принесла?
– Хлопцям бобу,
Дівчатам хворобу.
                     (4, стор.188)
(Співається й навпаки.)

Так, так, саме так! Бажання подібне до весни.

Ой, дівчино молоденька, від нашої люби
Веселенькі полонини, зеленіють дуби.
                                           (38, стор.108)

Як бруниться, рясніє і розвивається весняний світ, так і в людині знову й знову починають розквітати тілесна квітка, фльокати і ярувати живуща “станова сила”. 

Ой у моїм городочку зацвіла лелітка,
Ой бо мого миленького напудила квітка.
Його квітка напудила, не мож дати ради,
А вже мому миленькому від того вмирати.
                                                  (36, стор.281)

Як сходить ранішня зоря, так і в людині буйними хвилями підіймається розтроюджена кров – та сама “боба-хвороба”, від якої розволожуються і настренчуються всі частинки тіла.

Коли собі нагадаю, яку любку маю,
Такий ходжу веселенький – соколом літаю.
                                              (38, стор.109)

І тоді починають “ворушитися жили”, а очі – сяяти, за влучним народним виразом, “як жаба в маї”.
Ніжний весняно-подібний ярос* (*яросом я позначаю те саме, що у світі називають еросом.) щедро обдаровує людину святобливим здивуванням жвавості, енергійності, одухотвореності, збуджує млосний пал у серці і присипляє у голові буденні міркування, робить натхненника легким до творчих відкриттів, готовим до сполуки заради усолоди своєї весняності!

Мамко моя солоденька, в серці любов маю,
Куди піду, що не роблю – пісню заспіваю.
                                                (38, стор.107)

ЛАСА

Зустрічай, моя миленька,
Я тобі приніс весну.
Подивись: усе, що лине,
Ніби ягідка малини.
Слухай-бо: усе, що входить,
Пісню дивную виводить!

Розтроюджена живаскусом кров закликає людину шукати утіхи, досхочу напитися ласи з усіх п’яти панських чаш.

Обійми світла – кохана.
Крізь неї проходжу у день.
Розцвітаю, крокую за сонцем.
Моя радісна нива –
Перла її насолоди.

Ось Пріся – героїня однієї народної пісні, кличе свого Степана-розкохана:

Прийди ж мені скоро,
Втіш мене, смутненьку,
Розвесели ж тугу
У моїм серденьку,
Мені дай утіху.

Пошли ж, Боже, тобі 
а здоров’ячка з неба,
Щоб ти здогадався, 
а чого мені треба.

А той Степан здогадався, узяв свою любу та й “завів на медок солоденький”, “а то-єм сі націлував та й наобіймав, як соловій у садочку мід надзьобав”. І була Пріся “із милим при утісі”. Ото вони “розкішно втішались, як серце їм веліло”.

А у печі, перепечі, на припічку жар, жар,
Кохалися, любилися – розставатись жаль, жаль.

Усі діяння людини (свідомо чи підсвідомо) націлені на досягнення насолоди.

І файно нам, і майно нам.
Де в кого сухе, а в нас на запал –
Мокреньке й добреньке.
Де в кого прісне й глевке,
У нас же, як мед солоденьке.

І невипадково, бо за насолодою стоїть те, що дає максимальне задоволення, яке тільки здатне відчути тіло, найвище блаженство, ім’я котрому – тілас* (*тіласом я позначаю те саме, що в світі називають оргазмом; воно утворено з двох слів: тіло і ласа, тобто  ласа тіла).
Ось як убачали тілас наші предки:

Тече Дунай глибоко,
Над ним терем високо.
А хто в тому теремі буває,
Незмірну радість пізнає.
А хто той терем минає,
Той щастя не має.

Ніщо не порівняти з відчуттям тіласа.

Невидима сила радість сіє.

Одного разу переживши божественний струс, людина буде шукати можливості знов і знов досягти тої невимовної височини (“Тільки-но в тілі цвітом зійшло, як з тіла втекло”, “Свербить, лоскочеться, іще хочеться”), того Терему, де на певну мить зникає світ сірої буденності, де зупиняється думка зі своїм прагненням шукати минущого або визирати прийдешнє, де тіло робиться свіжим, око ясним, серце чистим, а душа насичується наснагою.

Сила взяла красоту та понесла на висоту.

Ще й у тому Теремі стверджується істина: зовнішні багатства ніколи не переважать скарбів, що переховуються всередині людини.
Проживаючи тілас свідомо, людина очищається, позбувається накипу застарілих міркувань і возноситься над долиною ганебної непримиренності.

Маленький малишок під небесами ішов,
Перед сонцем став, ковпачок ізняв.

О, неоціненний досвід блаженства! Розжива тіла веде до розживи духу. Череда усвідомлених злетів відкриває сущій душі можливість назавжди залишитися у Теремі яскраво-сяйної світової реальності.
Тож, не гайте часу, усі окрилені світлим чуттям! Не баріться, приязні ясени і ошатні калини! Любомилі зозуленьки й прехороші соколята! Поки тіло наливається соками ласи, лягайте обмінюватися насолодою, втішайтеся, як серце вам велить! Відкинувши покров сорому, сміливо обголяйтесь і пускайтеся вплав Дунаєм утіх, пізнавайте солод злуки на хвилях кохання, прямуйте разом із світло-плином, тільки не навідуйте обмілілі саги блюзнірства і забобонів. Бо свідчать індійські тантристи: “Якщо колесо кохання починає свій рух, не існує ніяких чітких правил”.

Як ми будемо цуратися,
Будуть люди сміятися,
А як будемо любитися, 
Мило буде дивитися!

Окрилені брати і сестри! Торжествуйте до, під час і після примиляння!
Кожний ніжно-співний жіночий стогін – то гімн першоджерелам!
Кожний рик ощасливленого мужчини – ода самому Творцеві!
Радіє Творець, аніскілечки не жалкуючи, що завертів Він цю Золоту Карусель. Адже щодня, щоночі досягають Його вух світанкові співи:

Під тою рожею дівочка
Русую косу чесала,
Собі милого бажала:
– До мене, миленький, до мене!
Зав’ю я тобі квіточку
Із рожевого цвіточку!

Тебе буду шанувати,
Голубоньком називати;
Білу постіль буду слати
Да й близенько буду лягати
І хорошенько обіймати,
Сім раз на ніч цілувати!

ПІДНЕСЕННЯ!!!


ПЕРЕХРЕСТЯ

Як лице до лиця у воді, так серце
людини до серця людини.
                       Пр. Соломона. 27 (19)

Два океани, та один простір.
Дві душі  –  з одного джерела.
Вслухайся у пісню, яку чули одиниці:
Ти явила мені все Жіноцтво,
Я відкрив тобі все Чоловіцтво.

Четверта пелюстка свідчить: для органічного задоволення хотіння необхідне сполучання двох протилежностей. Я називаю це чарівною Живою (Ж) або ж перехрестям. На таємничій дорозі Долі зустрічаються чоловік і жінка.

Шумит ліс, співают пташата,
Коториї пари не мают, – смутнії небожата.

Як дзвону потрібен телепень, так і телепню – дзвін. Лише вдвох вони можуть утворити звук. Те саме відбувається, коли сходяться в пару чоловік і жінка.
Свідчать весільні пісні:

Не буде дощу без хмари,
Не буде Явдоха без пари.
Найде хмара, дощ буде,
Прийде той Артем – пара буде.

Подивіться, люди добрі, чи пара, чи пара,
Легінище, як дубище, дівчина, як пава!
                                           (38, стор.44)

Переважна більшість людей помилково вважають тілесне єднання любов’ю.
Так, злягання, пестування плоті, милування-купання “як сир у сметані”, безумовно, напоює жадаючого утіхи, на якийсь час і “горість утікає”. Утікає, але ж не назавжди. Невипадково місяць після весілля називають у народі медовим. Це та пора поверхової притули, подорожування краєвидами тіла обраниці (обранця), після якої неминуче настає виснаження, притишення ятряних буревіїв і, як наслідок, тимчасове відчуження і розчарування. Оттоді-то співають:

Ой знати, знати, хто оженився:
Скорчився, зморщився та й зажурився.

Або:

Як ми є та й любили,
Сухі дуби цвіли,
А як ми сє перестали,
Сирі повсихали.

Або:

Полюбила дівчина Дениса,
За Денисом сорочка одвисла.
Оглянулась сюда-туда – одвисла,
А вже ж мені не потрібно Дениса.

Не мовчить і Денис:

Іди, мила, утопися,
Бо ти мені не годишся.

Любов, породжена живаскусом, не є любов’ю. Живаскус – то тільки абетка любові, тіло – лише ганок, ганок власного палацу. Справжнє кохання бруниться музикою щастя лише тоді, коли у віночок стосунків молодята вплітають дві квітки: живаскус і духовність.
Живаскус – це яйце, в якому зростає птах любові. Потім той птах – сама любов – стає іншим яйцем, в якому зростає молитва. І коли молитва сягає Небес, у душі оселяється Бог. Тоді, де б людина не була, куди б не закинуло її життя, вона – у Теремі-Храмі. А це і є рай, це і є Царство Боже.
Мудро каже прислів’я:

Між берегами місточок, між серцями – любов.

Мудре повідує й пісня:

Соколом-стрілою злетів би туди,
Де моя миленька черпає води,
Де моя миленька черпає і п’є,
Там-туди злетів би  там серце моє.

Кохання! Світанкова зоря, від якої утікає темрява відчуженості.

Пливе щука з Кременчука, луска на їй сяє,
Хто не знає закохання, той щастя не знає.

Кохання! Воно має свою неповторну мову для спілкування закоханих:

Ой забула “Отченаш”,
“Вірую” не вмію,
А як милий заговорить,
Усе розумію.
             (57, стор. 21)

Кохання! Воно проявляється у не скаламучених природних почуттях:

Хороше в ріці купатись,
Коли чистая вода;
Хороше в того влюблятись,
В кого чистая душа.
                    (57, стор. 36)

Справжнє кохання вище за материнську любов:

Ой люблю ти, мій миленький,
Не можу таїти.
Та так мати та не любить
Свої рідні діти.
              (57, стор. 59)

Кохання! Чарівне свічадо, в якому віддзеркалюється взаємний синхронізований рух двох сердець на зустріч одне одному. Вічний Свідок єднання двох душ в одне цілюще таємне дійство.
Лише так відбувається диво-шлюб. З любов’ю людина відчуває свою необхідність. Бути приналежним до чиєїсь долі – найбільший дарунок кохання.

Велика сила –
Роками множена ніжність.
Велика праця
Поєднаних душ і сердець,
Прояв: взаємна вдячність і насолода.

Коли двойко піклуються одне про одного, це й є любов.

Тоді ба ми, легінику, веселі обоє,
Кобись узяв моє серце, а мені дав своє.
                                            (38, стор.107)

Тільки якщо людина хоче бути щасливою, є сенс жити з кимось разом.
Страждати можна і поодинці. Поділяти з обраницею (обранцем) світову стежину – і є щастя. Так діє закон кохання: чим більше ти віддаєш, тим більше долучаєшся щастя.

Перед коханою немає таємниць.
Серце розквітло, мов квітка.
Мить із нею, як ціле життя,
Життя – поєднання тілесної насолоди,
Розвеселого духа та солодких сліз!

Наші предки розуміли, досліджували витоки кохання і уславлювали у щирих піснях його красу:

Ой знати, знати, хто кого любить,
Сяде близесенько ще й приголубить.

Співаки мої утішні, співгромадяни України Кохання! Намагайтеся зосереджено спостерігати силу і красу кохання! Поломенійте серцем! Углибайте в коханні! Аби була між вами любов “майвелика”!

Моє чуття – мій райдужний покров.
Натхненим серцем речу сповідання:
Не треба, друзі, падати в любов.
Возносьтеся! Возносьтеся в коханні!

Любіть щиро і зичливо! Як вчили нас наші здороводуми: “Будьте барвописцями ладу. Охайно доглядайте Храм своїх почуттів. Довкола його малюйте, всередині пишіть. Дознавайтеся світа, поки служать літа”.
І я вам кажу: час цвітіння короткотривалий. Хто жертвує ним заради прийдешнього врожаю і не святкує духмяності блаженної пори, той втрачає смак ягідок.

Горнись до мене,
Розцвітаймо разом.
Ця зустріч наша – зустріч з таїною,
Чистилище від суму і страждання.
Лиш ти і я – симфонія безмежжя!

Й-бо, любов – найпрекрасніше явище на цій землі – настільки прекрасне, як буйство весни, як спів зозулі, як зірки в небі.

Коби-сь знала, моя мамко, що любов уміє:
Усе тіло здоровеньке, лиш серденько мліє.
                                                   (38, стор107)

Поринаючи у справжню любов, людина поринає у вічність.

Любов, як перстень, не має кінця.

То ж приглядайтеся до живаскусу – і засяєте! На вас бо чекають:

Медова зустріч.
Медова усмішка.
Медовий цілунок.
Медовий місяць.
Медове життя!


ЄДНІСТЬ

Дай же, Боже, нам тоє,
Аби жили вкупі двоє,
У любій щирості і в Божій милості.
                                   Народна пісня

На п’ятій пелюстці бажання можна прочитати три слова: “Яв”, “Нав” і “Прав”.

Яв – світло, чоловіча енергія.
Нав – темрява, жіноча енергія.
Прав – виток витоків, вічно-текуче Першоджерело.

Велика Прав вбирає у себе все. Тому Її ще можна назвати Матір’ю Матерів.
Прав – океан, в який впадають дві річки: Яві і Наві.
Завдяки взаємодії двох енергій не існує чистої Яві і чистої Наві.
Вслухайтесь в пісню трьох сестер:

Ой ви, зорі-зоряниці,
Божі помічниці,
Я річчю, а ви поміччю!
Ой ви, зорі-зоряниці,
Вас на небі три сестриці:
Одна нудна,
Друга привітна,
Третя – всесвітня.

Перша сестриця – зоря-зоряниця – пісню співала, таке повідала:

Їхав парубок десятьма дорогами,
Десятьма дорогами, десятьма волами.
Десятьма волами, на десять нивок,
На десять нивок, на десять жнивок.
Десять кіп назбирав, на десять возів наскладав,
На десять млинів одвозив,
В десятьох діжах тістечко учиняв,
В десятьох печах десять хлібів випікав:
Перші три з’їв гарячими;
Другі три – теплими;
Треті три – черствими;
А останню молотом розбивав,
У воду вмочав й таки доїв.

Друга сестриця – зоря-зоряниця – пісню співала, таке повідала:

Сиділа пуста дівчина у пустій хаті,
Біля пустої печі,
Дивилася у пусте віконечко
На порожнє сонечко;
Пусті пташки на пустий столик
Пусті зерна складали,
Пусті бджоли у пусті тарілки
Пусті мед-соти зносили.
Пуста дівчина ті пусті наїдки їла,
Пусті пісні співала,
Пусту долю вихваляла.

Третя сестриця – зоря-зоряниця – пісню співала, таке повідала:

Красний парубок з красною дівкою
У красному садочку стрічалися,
Під красною калиною вінчалися,
Красному сонечку всміхалися,
Красному місяцю вклонялися,
Красне листячко на красну землю стелили,
Красну ніченьку ночували,
Красного ранку красну дитину
У красну колиску клали.
Одну ниву красну обробляли,
Хату красну красним зіллям квітчали,
Красно красних гостей стрічали,
Красне вино пили,
Красний хліб їли,
Красну долю славили,
Бо в щасті спожили.

Сіль океану Єдності – Снага, всюдисуща творча сила. Робити спробу керувати Снагою – все одно що протидіяти буревію. Керуватися подихом Снаги – дихати легенями Великої Праві.
Відкритий, чулий, довірливий, закоханий – ототожнюється з Великою Прав’ю.
Радість велика слідувати Праві, як сонях висліджує рух Сонця. Мир і злагода, любов і пісня – вірні супутники на цій дорозі.
Коли жінка починає співати у серці мужчини, а чоловіча пісня – навзаєм бриніти у лоні жіночім, вони вподібнюються Ладу і Ладі – володарям вічної сили й блаженства. Так здійснюється велика злука до безсмертя.

Чоловік і жінка,
Ніби дві дірочки однієї сопілки,
На котрій Пан-Бог
Виконує Пісню Кохання.

Наші предки сприймали живаскус таким, як він є, – як частину природи, частину нашого буття. Чоловік і жінка були для них не протилежними стихіями, я скоріше ті, що доповнюють одна одну. Ні чоловік, ні жінка не можуть до кінця бути самими собою без своєї половини.
Найвищий прояв спорідненості чоловічого і жіночого початків наші пращури позначили у яскравих поетичних образах, як-то:

Ой гоп, та й присіла:
Була чорна – стала біла!
Ой гоп та й до діла –
Козак чорний, дівка біла.

Або:

Ой любе моє щебетаннячко,
(Співає парубок своїй подрузі)
Ти – капуста моя, я  –  качаннячко!

На мій погляд – це одна з найпрекрасніших аналогій животворящого гармонійного поєднання чоловічої і жіночої основ.
Важко, ой як важко віднайти слова, щоб обмалювати красу і силу пелюстки Єдності. Та все ж спробую. За допомогою притчі.

ПРОНИКНЕННЯ

В одному селі жили хлопчик і дівчинка. Жили вони по сусідству і з самого малечку весь час проводили вдвох: гралися в різні ігри, ходили по гриби, пасли корів…
Ось вони підросли, і постало поміж ними дерево кохання і пов’язало їх. Як тільки батьки не вмовляли дітей не братися на спільне життя, але ті стояли на своєму. Нічого робити: справили весілля.
Отак воно в світі буває: одну лише нічку провели молодята разом, одну лише медову зореньку зустріли, бо вранці забрали хлопця до війська, і пішов він на війну.
Багато часу минуло з того дня, як молодята розлучилися, а він не вертався. Вже й хлопчик, що народився від їхнього шлюбу, став парубійком, а батька нема та й нема.
Усі родичі, все село вмовляло жінку забути свого чоловіка, котрий, мабуть, загинув десь на війні, бо вже б давно повернувся, якби був живий, переконували її звернути увагу на інших мужчин, які б з превеликим задоволенням назвали вдовицю дружиною, але вона на всі прохання і домагання відповідала одне: “Чоловік мій живий і скоро повернеться додому”.
Минав час, а його все не було.
І от коли та жінка стала бабусею (і по літах, і тому, що онуки у неї пішли), повернувся її обранець!
Усе село збіглося, щоб подивитися на несподівану зустріч, і плакали люди з великої радості, кажучи: “Буває ж таке”. А подружжя, схиливши одне одному на плечі свої голови, просиділо так аж до самої ночі. А вранці… знайшли їх у ліжку холодними.
“Обоє вмерли, мов за руки побралися”.
Так їх обох в одній ямі й поховали.

А ось історія великого суфійського містика Джалаледдіна Румі.

Закоханий юнак наблизився до помешкання своєї любанки. Він постукав у двері, а дівчина й питає:
 Хто там? Що за гість?
 Це я,  відповів юнак.  Ти що, мене не впізнала?
Після тривалої тиші дівчина сказала:
 Цей дім занадто малий. Під його дахом не вистачить місця для двох. Іди, а коли будеш готовий, вертайся.
Спантеличений і вкрай збентежений, закоханець подався в пустелю і там розмірковував над тим, що трапилося і чому він отримав відмову. І відповідь прийшла.
Юнак знову побіг до сердечної лебедиці, став стукати в двері. Пролунало те саме запитання:
 Хто там? Що за гість?
 Тут нікого немає,  вигукнув він.  Є тільки ти!
І двері раптом відчинилися.

Навчав мене Старчик: “Як почуєш, Санько, від кого “тільки перша любов справжня”, знай, та людина починає черствіти. Адже немає ніякої різниці між першою стрілою амура й останньою. Перший день перебування у раю не може бути кращим від подальших. Вогонь є вогонь. А вода в морі завжди солона. Безперечно, перший досвід кохання є справжнім, тобто щирим, бо вражає чуле створіння глибиною навіяних почуттів. Розжива духа і сердечні страждання – все пізнається вперше. А далі… далі все залежить від самої людини. Буде свіжою у спогляданні світу – ясна любов обійматиме її все життя. Звикне до переживань – втратить назавжди свіжість сприйняття неповторної днини і тішитиме себе однією-однісінькою думкою-забавкою про “прекрасне минуле”.

Старчик казав: “Стверджуючи, що надія помирає останньою, людина тим самим засвідчує, що вона не знайшла Любові. А Любов, як і Бог – невмирущі. Ще й Христос сказав: “Бог є Любов”. І тоді, щоб філософська теза про Надію відбивала справжній стан речей, треба казати: “Я не знайшов Любові, моя Віра простягла ноги, а Надія незабаром піде за нею”.

Приказка Старчика: “В одній хаті аж три кімнати: черево, серце й голова.
Голова й живіт – то край. У середній споживай”.

Старчиків вислів: “На тарелях світових терезів не діє міра ваги. Тут маленька краплина любові переважує масу Землі”.

Прибігає якось сусіда до Старчика й мовить таке:
– Чи чули ви, шановний, новину?
– Яку таку новину?
– Гриць, чия хата стоїть біля яру, з глузду з’їхав! Закохався в Телятниківську Олену, як то кажуть, по самі вуха, так що світу Божого не бачить. Ні їсться йому, ні спиться, всі мислі тільки об любанці.
– І що тут дивного?
– Що, що? Пропав чоловік, як є – пропав.
– Для тебе кохання, як і для більшості людей, – суцільне безглуздя, – сказав йому Старчик. – А помізкуй так: що було б, якби всі люди були одержимі любов’ю?
– Отакої…
– Пішла б тоді селом така новина: “Старчиків сусід, Гапон Глина, з глузду з’їхав. Всі люди як люди – кохаються, а йому й байдуже”.


ШЛЯХ ДО ЄДНОСТИ

Душа душу чує, серце серцю вість подає.
                                          Народне прислів’я

Чи важко досягти єдності пари, погодженої музики на душевній ниві, тої тендітної спілки енергій у просторі Праві? І так, і ні. Чому? Дозвольте говорити вірненького слова.
Любов – велика трансформуюча сила. Вітер кохання геть чисто виганяє із серця-храмини старий мирський квас одиниці і навіює свіжий таємничий струмінь абсолютного перевтілення обранців.
Любов вимагає від закоханих максимальної відвертості, довіри (що є самим ароматом кохання), беззаперечної готовності слідувати за клубочком гаразду.
Проживання чарівної вистави, коли двійко стають одним, приймаючи божественну даність обраниці (обранця), проходячи крізь вітри перемін і залишаючись вірними своєму почуттю, з кожним актом радісного діалогу наближає голуб’ят до гармонії у стосунках, до зрівноваженості та ясної веселості, де кожний день тижня спливає під сяйвом семизіркового сузір’я: взаємоповаги, доброзичливості, співчуття, готовності самопожертви, святкування присутності, вдячності долі за зустріч, вміння радіти взаємним витворам.
Любов – сокровенна музика, любанка – музичний інструмент. Закоханий навіть і не підозрює, що це найскладніший інструмент. Якщо на ній грати не віртуозно, вона стає потворною. Любові треба вчитися, як мистецтву, найвеличнішому мистецтву.


КОБЗАР І КОБЗА

Давно це сталося, в забуті правічні часи.
В одному з полтавських сіл грав конем крізь вуличку місцевий багатій. І помітив він раптом, як з подвір’я ліворуч почало литись якесь сяйво, а потім побачив дівчину, що брала з колодязя воду. Вона сяяла красою, ніби ясний місяць, який ллє любе для ока прохолодне проміння. Обличчя красуні скидалось на розкриту лілею; рухалась вона плавко, мов лебедиця; линули від неї пахощі барвистого лугу, і вся вона, здавалося, була богинею – покровителькою весняних гаївок. І бачачи цю чарівну, здатну розпалити й самого Леля красуню, багатій аж заслинився від насолоди. “Хто вона? Це ж найдосконаліша краса, яка коли-будь виходила з-під рук Творця!” – вигукнув обпалений поривом полум’яного кохання багатій і перескочив конем через ворота.
Дівчина злякалася зуха, покидала відра і забігла мерщій у хату. І вийшли з хати зустріти несподіваного гостя старенькі батьки.
“Віддайте за мене свою доньку-голубку, – сказав їм без міри багатий. – Дам за неї стільки грошей, що вистачить вам і вік свій безбідно дожити, ще й решту діток підняти”.
Батьки й погодились.
Тоді зіграли бучне весілля. Відвели молодих у комору. Наблизився багатій з палким бажанням обняти вродливу, а дівчина – ба! – вмить перетворилася на огидну, побиту віспою бабу. Відсахнувся – вона знову обернулася на красуню. Він знову до неї – усе повторилося. Перелякався чоловік, покликав родичів. А вони, як побачили таку халепу, давай його в один голос научати: “Це відьма. Негайно відвези її батькам і забери гроші”.
Вхопив він бідненьку за руку, виволік оголену на дворище, а з дворища – на вулицю.
Проходив тією вуличкою якийсь милосердний прочанин. Дівчина, чия краса була дивом світу і здавалась втіленням чарівної сили, шукаючи захисту, метнулася і притулилась до нього усім тілом. А він захвилювався раптом, як лугові трави у ту мить, коли набіжить вітер, обійняв красуню та й каже багачеві:
– Віддай її мені.
А той йому:
– Як це віддай?! Я за неї батькам купу грошей сплатив.
А добросердий йому:
– Я, – каже, – сьогодні свій маєток продав і ніс гроші на монастир, то ось візьми за красуню.
Грошей було чимало. Зрадів багатій і погодився на продаж. Тільки сказав:
– Не можу я змиритися з думкою, що ти щодня милуватимешся красою тої, чиє тіло сяє ніби золоте.
– І що?
– Остання умова. Так і бути, продам тобі її, якщо ти погодишся, щоб мої хлопці повиколювали тобі очі.
– Згоден я і на це, – рішуче сказав чоловік.

“Гине вік, час пропливає, а волосся висрібляє…” Сплило чимало років з того дня, як багатій продав божественної вроди дівчину. І саме звідтоді вселилася в його серце тривога і ні на мить не відпускала, що не робив.
Одного літа поїхав він на ярмарок торгувати. Чує раптом – десь біля брами музика грає і збігаються звідусіль до криниці чарівних звуків люди. “Дай, – думає собі багатій, – і я подивлюся, що воно таке”. Доклавши чималих зусиль, проштовхався крізь натовп. Дивиться – сидить на ослінці сліпий доброграй; на ньому сорочка біла, польовими квіточками гаптована; на колінах музичний інструмент – диво-кобза, а від неї – сяйво чарівне лине, ніби світанкова зоря усміхається. Бринить кобзонька, а кобзар душевно співає, жене відчай, жалощі розмаює:

Моя кобза із самого золота,
Як на ній заграєш, візьме тя охота.

Моя кобза із самого срібла,
Як на ній заграєш, зникне що не миле.

Моя кобза із самої міді,
Як на ній заграєш, забудеш всі біди.

Поки той грав та співав, придивився багатій до чоловіка і… так, так, він не помилився! Перед ним сидів несподіваний покупець чар-дівчини. Тільки-но музика стихла, багач підійшов до кобзаря й несміливо заговорив:
– Я впізнав тебе, чоловіче. Чи пізнаєш і ти мене?
– Так, – сказав доброграй, – упізнав я твій голос. Як ся маєш?
– Краще не питай, – гірко-важко зітхнув багатій. – Мені ото так угодно, як кобилі, що віз у рові. З того самого дня, як відпустив я від себе чарівну павичку, марудить мені душу, і на серці гіркота, і не можу я знайти собі спокою, – змахнувши рукавом зі щоки скупу чоловічу сльозу, він раптом запитав: – А де ж та, що затьмарює своїм сяйвом цілий світ?
– А ти й не здогадуєшся?
– Ні.
– Ось вона, – доброграй ніжно провів долонею по струнах кобзи.
– Продай її мені! – почав палко благати багатій. – Віддам тобі за неї все, що маю.
– Кобза належить тому, хто вміє на ній грати, – одрік пісняр. – Це не власність, це сама любов. Вмієш грати – бери. Адже відбулася божественна стріча, і вже ніхто не зможе нас роз’єднати. Я – половина, кобза – половина; наше єднання творить музику, пісню, любов. Якщо ти наполягаєш, можеш узяти її, але то вже буде мертва кобза, а я буду мертвий кобзар.
Нічого не відповів йому багатій. Збентежений, відійшов. А гойний грець заграв на кобзі, і заспівав він нову пісню, уславлюючи чарівне почуття.
Кінець моїй казці, кінець і недолі.

Так живе і дихає сама природа. Тому-то Єднання може стати летом легкокрилої ластівки, піснею-об’явленням. А може…
У Агатангела Кримського є така строфа: “Любов моя тебе злякала”.
Перше, що стоїть на заваді до злуки, – це страх. Переважна більшість людей, роками перебуваючи у пошуках Кохання і одного разу знайшовши його помешкання, раптом зупиняються, тремтячи, на порозі. Що лякає їх у мить жаданої довгоочікуваної зустрічі? Подих смерті. Так, так, я не обмовився – смерті! Адже символами Кохання є рутвяний вінок і гострий меч, яким Божественна Панна несе кончину мандрівці одинака, з усіма його звичками, мріями, прагненнями. І це жахає.
Самозакоханому мореплавцеві у морі світських потреб, який звик вести свій корабель під вітрилами самозакоханості (одержимий думками про їжу, питво, одяг), важко міняти напрям, ще й до того ж, відмовившись від свого суденця, пересісти у корабель своєї половини. Оттоді-то й співають:

Недавно ся оженив,
Махнув я рукою.
Пішла жінка за борошном,
А я – за мукою.

Любилися, як голубів пара.
Розійшлися, як та чорна хмара.
                                               (13)

Любилися, кохалися – обоє хороші,
А тепер розійшлися, як срібнії гроші.

У випадку, коли чоловік ставить над усе власне збагачення (грошолюбство) і живе за принципом: “Жінка хоча й свинка, аби грошей скринька”, він тим самим перетинає собі дорогу до кохання. Ось і прислів’я твердить: “Чим живеш, те й маєш.” Про те й пісня говорить:

Не то щастя, не то доля, де багаті люди,
Не любляться да беруться – їм життя не буде.

– Ой дівчино, люблю тебе,
Не їж хліба, не пий води,
Возьму тебе для вигоди.
                                    (12)

Ой оженився та й одружився,
Та й узяв жінку не до любові,
(одружився користолюбець з багачкою)
Не до любові, не до розмови,
Не до чорних брів, не до вірних слів.

Назбирав ти, скажімо, цілу купу грошей. Що далі? Адже всіх грошей не заробиш. А далі...

А що мені по зарібку? 
Гроші маю, втеряв дівку!


МОВЧИ, БАБО!

Є така байка: “Прокинувся чоловік вранці – першим ділом давай жінку бити. Вона йому: “За що? Хіба я в чім завинила?” А він їй: “До вечора все одно заробиш”. І якби то була лише байка! На жаль, так воно в житті і є. І досі серед людей чуєш такі примовки: “Жінка небита, як коса неклепана”, або: “Жінка небита, як хата невкрита”, або: “Діжа, діжа! Треба тобі віхтя та ножа, а хазяйці батожа!” А чому так відбувається? Адже спершу були і “зітхання, і під зорями стояння, й милі обіймання, свідчення в коханні, й світле вінчання – вічної злагоди обіцяння”. А виходить? “Не так сталося, як обіцялося”. Що ж губить щире почуття? А ось що – жага володіти! Досяг чоловік мети – “тепер, жінко, цить!” А за отим “цить!” – страх! Страх (і у чоловіка, і в жінки), що вони вже не потрібні одне одному. Почуття любові, навпаки, дає людині впевненість у тому, що є в цілому світі хоча б одна людина, про яку вона може піклуватися, яка так само піклується про неї. Отже, любов – джерело радості, сили й натхнення. Але кожного разу, коли любов зникає, людина відчуває більше страху, і в цьому страхові (як міра захисту) вона наповнюється ненавистю. Ненависть – найперша броня. Людина починає боятися, що її можуть зруйнувати, тому й сама стає руйнівником.
Дивіться, яке сумне намисто збирається з народних пісень:

Дала мене моя мати, за кого я хтіла,
Шумить, шумить нагайонька коло мого тіла.

Та взяв чоловік дротяну нагайку,
Ізробив він свою милу, як синю китайку.

Купив муж ліки – дубовеє сало.
Як намастив, ледь мила встала.

Ось іще:

Я твою натуру знаю,
не раз, не два через вікно утікаю.

                             …оконцем втікала,
З пташечками в саду ночувала.

Або ось:

Била жінка мужика, за чуприну взявши.

Хоча (стосовно останньої строфи) – це буває значно рідше. Бо чоловік все ж таки дужчий за жінку. А тут ще й апостол Павло наставляє: “А жінці… я не дозволяю ані панувати над мужем, але бути в мовчанні.” (1Тим.гл.2,вірш12). Ех-хе… “мовчи, бабо!” От бідна жінка й мовчить. Мужчина – той топить свою одинокість (найчастіше) у горілці, а жінка знаходить іншу радість і втіху… У чому? В їжі! А жеретійство, як звісно, призводить до того, що вона починає товстішати, набирати вагу. І стають наші жінки: “круглі, як місяць”, “м’які, як хліб”, “такі файні та здорові, як ті ялові корови”, “такі гладкі – аж шкіра тріщить”, “гладчають щодня – і нівроку”. А потім про це ще й пісні складають:

Бив мене муж,
Бив, волочив,
Кість мою поломив;
Наступивши ніжкою,
Бив по спині різкою.

А я з того зла
Спатоньки лягла
Да встала ранесенько,
Умилась білесенько
Да й поснідала:
Із’їла вола,
Іще й барана,
Да й сімдесят поросят,
Та тридцятеро гусенят –
Ще я й голодна.

Цебер борщу –
Їси хочу,
Горщечок кашечки
І чотири пташечки –
Тепер довольна!

Отак – “тепер довольна”. Задоволення – жалюгідна підміна Радості, яка була на початку, яка була самою суттю кохання… Та що поробиш – “від нерозділеного коханнячка, від чоловічого знущаннячка”? Смачного!

Старчик якось казав: “Люди загалом або впадають у гріх, або шукають святості. Не можна бути воднораз і святим, і грішним. Чому ж тоді ті, які шукають влади і грошей, прагнуть ще й мати любов? По природі речей це так само неможливо. Бо громадський успіх – здобуток твердошиїх, а любов... любов підкоряється ніжним”.

Любов вітає відважних. Страх ніколи не породить любов – це неможливо. Так само і з любові ніколи не народжується страх.
Боязкі шукають у коханні лише спокою, задоволення й “жартів” (за влучним виразом поета: “Ми тільки гралися з тобою – душа коханням не цвіла”) і пожинають поразку:

О людоньки! Що ваші сподівання!..
Навіщо вам оті пісні скорботи?
Ви і в коханні терпите страждання.
Сама ж любов не відає гіркоти.

Лиш підійдіть до неї не як владар,
З довірою, з повагою, учтиво…
Відчуєте одразу ж гойність Ладу,
І скажете: “Любов – єдине диво!”

Був я свідком…
Зниділий парубок відвідав якось Старчика і пожалівся йому:
– Я заплутався у почуттях. Уже три роки живу із своєю обраницею, а ще й досі не знаю, кохаю її чи ні? Інколи ладен піти за нею у пекло, а інколи тікаю від неї, як від вогню; бувають періоди, коли мені з нею затишно й любо, а буває так, що хоч вовком вий; часом за одну її усмішку ладен днями робити комедіантські штуки, а то ні з того, ні з сього найде раптом гнів, і я можу образити її нечемною поведінкою. Поясніть мені, шановний, що таке любов?
– Справжнє кохання між чоловіком і жінкою, – відповів любомудрець, – можна порівняти з короваєм. Твоє ставлення до дружини, якщо вважати її борошном, схоже на яйце, яке не хоче губити своєї цілісності. Шкаралупа – перепона. Мудро каже прислів’я: “Поки не покладеш на требник кохання своєї душі, не знайдеш обраниці”. Відкинь оболонку, і тоді все збудеться само собою. На зміну зовнішньому, поверховому знайомству, що не приводить до пізнання, прийде пора бурхливого взаємопроникнення. Тільки розчинившись одне в одному, борошно і яйце утворюють тісто, з якого піч-життя і виплекає Диво-Коровай. “Коровай  як пух, як дух, як милеє щастя!” І тоді вже не матимеш потреби ні тікати від своєї супутниці, ні вити вовком, ні вдаватися до образ. Коли зливаються дві душі – амури на небі влаштовують учту і зачинають співати:

Ой раю, раю,
Величний Короваю  
Небесна водиця,
Золота пшениця!

ГОЛОВА  НЕ СЕРЦЕ...

Ще одна завада може виникнути на шляху до Єднання, коли людина у пошуках знань губить зв’язок із своїм сердечним центром, і тоді починає керуватися виключно розумом. Таких людей називають у світі логіками. І от що тоді буває…

ПОЛОВИНА САДУ ЦВІТЕ, ПОЛОВИНА В’ЯНЕ…

Коли кохання шепоче, розум мовчати мусить.
Народне прислів’я

Прийшов Максим Чуб до Івана Чаплія, і почали вони розмову.

ЧУБ. Чув я, Іване, чудову пісню, тільки не все в ній зрозумів.
ЧАПЛІЙ. Що саме?
ЧУБ. Є там такі слова: “Половина саду цвіте, половина в’яне”. Як це може бути?
ЧАПЛІЙ. І що ж тут незрозумілого?
ЧУБ. Ну як це що? Садок один? Один. Сонце світить на всі дерева й квіти однаково? Однаково. Весна приходить одномиттєво? Одномиттєво. А єдиного розквіту нема. Чого б то воно так? Поясни, Іване.
ЧАПЛІЙ. Добре, поясню. От скажи: чи може так бути, щоб одна частина лісу буяла, а друга всихала?
ЧУБ. Ні, не може.
ЧАПЛІЙ. А чого ж із садком не так?
ЧУБ. Їй-бо, не знаю.
ЧАПЛІЙ. Ліс, Максиме, плоть од плоті – природа: її міць, її краса, її сила, її душа… Ліс живе за законами природи і сам є її головним законом. Згоден ти зі мною?
ЧУБ. Згоден.
ЧАПЛІЙ. А сад? Сад – це витвір людських рук, а відтак, живе він за законами людини, яка з найдавніших часів – головний руйнівник природи. Звичайно, мрії людства благородні, а от дійсність… Скажімо, мріє людина про красу, а живе у мерзоті; шукає справжнього кохання, а чинить перелюб… Що не кажи, а як немає злагоди в людській душі, то не відчуєш гармонії і в її творіннях. Ось і садок: красивий, але фальшивий, і не може він бути по-справжньому живим, як  його творець.
ЧУБ. Гаразд. Візьму на віру твої слова. Але ти так і не пояснив мені, Іване, чому ж то воно – “половина саду цвіте, половина в’яне”?
ЧАПЛІЙ. Зараз поясню. Сила поезії у тому, що вона може за допомогою символу, метафори, алегорії передати стихію людських почуттів, без зайвих слів прояснити стан взаємин між чоловіком і жінкою. І саме ця пісня, яку ти чув, свідчить: що б людина не вибирала, до чого б не прагла, – все в неї виходить шкереберть. Спитаєш, чому? Бо навіть у коханні керується більше головою, ніж серцем. Чи то парубок добивається дівчини, чи дівчина парубка, а щоб два серденька зійшлися в одне, того –хоч плач! – немає. І він засмучений, і вона нещасна. От тобі й суть: плекаєш надію на взаємність – цвітеш, зникає надія – в’янеш.
ЧУБ. Й-бо, правда…
ЧАПЛІЙ. Ось послухай-но, Максиме, таку пісню:

– Ой ти дуб, я – береза,
Ой ти п’яний, я – твереза;
Ой ти старий, я – молода,
Чом між нами нелагода?

– Ой я дуб, ти – береза,
Ой, ти – п’яна, я – тверезий,
Ой я молод, ти – стара,
Чом між нами та й свара?

Бач воно як! І хотілось би їм жити вдвох у злагоді та любові, та все щось заважає. А то ще… До весілля що молоді одне одному кажуть? “Хоч у курені, аби до серця мені”, “Хоч борщ без сала, аби душа пристала”, “Сухар із водою, аби, серце, з тобою”, “Любитиму, кохатиму, як у саду вишню”, “Якби ти знав, що в моєму серці діється, то загоришся”. А після? “Як жениться, то мостом стелиться, а як оженився, то кісткою в горлі стає”, “Женився – як на льоду обломився”, “Не мав лиха, так оженився”, “Життя в мене через неї в горлі рубом стало”, “У дівках сиділа – плакала, заміж пішла – вити стала”, “Слова твої ласкавії, а чортова думка: доки тебе не любила, гула, як голубка”, “Женився на скору руку та на довгу муку”, “Я його так люблю, як сіль в оці, а кольку в боці!”, “Доки не поберуться – любляться, а поберуться – чубляться”, “Ой знати, знати, хто не жонатий: білеє личко, як в паненяти”, “Ой біда тому та й жонатому, як тому горщику та й щербатому”… Подібних міркувань в народі ряснота – що шовковиці на деревині. А спитай молоде подружжя: де ж то ви чуття свої розгубили? То й почуєш у відповідь:

Оженився дурень да й взяв глупувату.

Або:

Чорт мені раду дав!
Сліпий сам, сліпу й брав,
Сліпий піп повінчав,
І сліпі музики грали,
Сліпі люди танцювали.

Сліпі… Ні, не так воно все, Максимчику, ой не так. Як кажуть у народі: “Сліпа любов, сліпе й щастя”. Серце ніколи не буває сліпим, а от розум… Давай-но я тобі свою співанку заспіваю…

З часів прадавніх, з Ноєвих часів,
Тілесну пристрасть плутають з любов’ю.
І вже ніхто не чує крик богів:
“Жагий – сліпий, закоханий – ніколи!”

ЧУБ. Тепер-то я, здається, зрозумів.
ЧАПЛІЙ. От і добре.
ЧУБ. Стривай, стривай. Скажи мені, Йване, як то мені навчитися жити, щоб не бути отим садком?
ЧАПЛІЙ. А що – боїшся?
ЧУБ. Ще й як боюсь.
ЧАПЛІЙ. То йди тоді, загубися у лісі, у найвіддаленіші хащі залізь, а потім, спробуй сам, без зайвої допомоги, вибратися з нього.
ЧУБ. Навіщо ти вчиш мене такому, брате?
ЧАПЛІЙ. А ти й не розумієш?
ЧУБ. Ні.
ЧАПЛІЙ. То знай: хто вибрався з лісу, той садка не боїться.


РЕВНОЩІ  НЕ ЛЮБОВ

Ревність руйнує і труїть усе те, що є красивого і гарного в любові.
Джордано Бруно

Далі треба позначити таку неприємну заковику у стосунках, як ревнощі.
Де переховуються корінці ревнощів, з яких буйно тягнуться вгору бур’яни злобливості? Шукати їх треба на ниві душевного сум’яття. Бо кожний (як чоловік, так і жінка) носять у собі цілий гарем. Поки його не позбутися, торжество кохання неможливе.
Для прикладу наведу одного повчального віршика.

КАВІД-РІШИНЕЦЬ

Жив-був співак на ім’я Кавід.
Мав той Кавід дуже великий рід.
Було в нього аж дев’ять жінок,
Дев’ять жінок – дев’ять морок.
Перша жона – лінивиця,
Друга – гуляшниця,
Третя – гнівливиця,
Четверта – капризниця,
П’ята – самохвалиця,
Шоста – брехливиця,
Сьома – жадібниця,
Восьма – хазяйниця,
Дев’ята – любавиця.

Як набридло йому в житті мучитися,
То й вирішив він того роду позбутися.
З дев’яти жінок – лишив вісім,
З восьми – сім,
З семи – шість,
З шести – п’ять,
З п’яти – чотири,
З чотирьох – три,
З трьох – дві,
З двох – одну,
З одної – жодну.

А як те зробив, став такий молодець,
Що було йому ймення дано – Рішинець!

Позбувшись свого внутрішнього гарему, Рішинець готовий увійти у храмину кохання. Кавід – ні. Для нього підбічниця – лише чергова жінка, не більше. Звідси й виникають власність, подразливість, нетерпіння до заперечень, недовіра, потреба постійно добиватися від жінки доказів вірності й прихильності.

Не з жаліза, не з жаліза, – із самої криці
Справив коваль ковалисі замок до спідниці.
                                                  (32, стор.580)

Виправдовують ревнивці своє “дивне” поводження, кажучи: “Нема ревнощів, нема й любощів”, “Кохання й ревнощі нерозлучні”, “Кохання без ревнощів – то як козак без вуса”.
А ось які прислів’я складено у народі про ревнивців:

Ревнивий чоловік – що полохливий злодій.

Хто любить ревне, жаліє певне!

Ревнуватимеш  втратиш жінку.

Розумний береже жінку без ревнощів.

Ревнивому любота, як жадобі щедрота.

Голова – не серце, ревнощі – не любов.

Лячно дівчині виходити за ревнивого заміж, боїться “пізнати зраду-зваду життя молодого”, і просить вона у Бога:

Не дай Бог коня лінивого,
А чоловіка ревнивого!

А вже як попалась ревнивому – страждає бідненька:

Котяться сльози з очей, як ниточка з клубочка.

Ой горе, безталання моє!
Потеряла я здоров’ячко своє.
Лучилася ревнивому мужику,
Зсушив, зв’язав, як вишеньку у садку.

Ревнощі рівною мірою притаманні й жінкам. Бо нестерпно для жінок, коли щось стає на перешкоді їхнім почуттям.

Одна сорока дві вісті носила:
Перець гіркий, а жінка ревнива.

Старчик казав: “Довіра існує тоді, коли забуваєш такі слова, як “навіщо?”, “поклянися”, коли ти готовий розсміятися ще до того, як твій обранець зачинає казати сміхотвір”.

Іще він казав: “Того дня, коли любов починає шукати захисту закону, вона гине”.

Ревність – одна з найпоширеніших областей психологічного невігластва: людина нічого не знає про себе, про інших, і головне, про стосунки між люблячими людьми. Невірне розуміння любові – породжує ревність.
На стеблині ревнощів розвиваються пуп’янки власника, для якого слово “моє” (стосовно людини чи то якогось роблива) має архіважливе значення.
“Моє!” але неможна володіти життям! Неможна тримати в кулакові чиюсь долю.
Любов і ревність стали для нас майже синонімами. Насправді ж, вони деполярізовані. Розум, здатний на ревність, не може любити, і навпаки, розум здатний на любов, не може ревнувати. Любов так само нічого не знає про ревність, як сонце ніколи нічого не знає про темряву.

Ось цить, не диши.
“Ти навіки моя!” –
На лобі собі запиши.

Кожний розуміє оте “моє” по-своєму. Я ж, щоб висвітлити власника в аспекті його жаги привласнити непідвладне почуття (маю на увазі любов), дозволю собі звернутися до алегорії і розповісти кілька казок. Хай вони принесуть вам спокій – наче теплий лист матусі, що надійшов від сина-мандрівника.

ЗОЛОТИЙ ЛЕВ

Заблукав якось у степу один чоловік. А тут назустріч йому Золотий Лев, та й питає його:
– Заблукав?
– Заблукав, – каже чоловік. – Порятуй мене!
– Куди тебе відвезти: до людей чи до левів?
– Звісна річ, до людей.
Відвіз Золотий Лев того чоловіка до людей, а то було вороже плем’я, і вони його вбили.
Заблукав у степу ще один чоловік. І перед ним так само з’явився Золотий Лев.
– Заблукав?
– Заблукав, – каже чоловік. – Порятуй мене!
– Куди тебе відвезти: до людей чи до левів?
– Від людей я насилу втік, – каже той, – бо провина моя перед ними велика. Вези мене краще до левів.
Відвіз Золотий Лев того чоловіка до левів, а вони його й з’їли.
Аж ось іде степом жінка; вродлива, струнка, з довгою русою косою. І перед нею так само з’явився Золотий Лев.
– Заблукала? – питається її.
– Ні, – каже жінка.
– Якщо бажаєш, я можу відвезти тебе до людей або ж  до левів.
– Я вже нікуди не поспішаю, – сказала жінка. – Облиш мене. Я прийшла сюди за власним бажанням і хочу побути на самоті.
– У чім твоя туга?
– Було в мене щастя, а тепер немає і, мабуть, ніколи вже не буде.
– Яке щастя ти мала?
– Чоловіка мала вродливого й дужого і сина – квітку синьооку. І любила я їх до нестями. Та, бач, на горе, дитину в мене смерть відібрала, а чоловік до іншої жити пішов, кинув мене.
– Не журися, – посміхнувся Золотий Лев. – Хіба на цьому кінчається життя? Тобі зустрівся я – цар усіх левів. Я подарую тобі нове щастя. Подивись мені у вічі.
Подивилася жінка у ті очі – і ніби головою в колодязь кинулася, так вони її причарували, а серце знов затьохкало пісню кохання.
– Пообіцяй мені, – сказав їй Золотий Лев, – що будеш любити мене над усе у світі.
– Обіцяю, жаданий! – палко мовила жінка.
– Лише мене?
– Лише тебе, коханий!
Через якийсь час народилося в них дитятко – золоте левенятко, та таке ж ловке та гарне, що й словами передати тую красу неможливо.
Вирішив Золотий Лев, що настав час піти до левів, щоб засвідчити серед них народження свого нащадка.
То було справжнє свято. Славили леви свого царя, лунала в повітрі пісня нескінченної любові до нього.
Та ось наймудріші зауважили йому:
– Царю, чому твоя дружина не співає разом з нами в єдиному хорі? Здається нам, що вона кохає левенятко дужче, ніж тебе. Чому так?
Промовчав цар, але того ж дня забрав дружину і дитину і знову подався у степ.
Коли чабан-місяць вигнав на луг-небо отару зірок-овечок, вони зупинились і він сказав:
– Ти порушила своє слово.
– Яке, коханий?
– Ти обіцяла мені, що любитимеш лише мене, а вийшло так, що тобі дитина миліша за мене.
– Я кохаю тебе, кохаю дуже, – сказала жінка, – але ж і це дитя, наше дитя – воно потребує любові й опіки.
– У моєму народі, – сказав Золотий Лев, – світло любові йде до дітей тільки крізь мене.
– Що за безглуздя! – у відчаї вигукнула жінка. – Чому світло мого серця не може бути, як світло Сонця? Якщо я люблю, то кожен мій промінь – це промінь любові, куди б він не сягав…
– Ти не стримала своє слово, – Лев не дав їй договорити. – І за це я маю тебе з’їсти.
– Хай так, – сказала вона.
– Зараз я розкрию пащу, і ти увійдеш у мене назавжди.
– Хай так, – мовила жінка.
Так і сталося. Але коли Лев закрив свою пащу і розплющив очі… О, краще б він не знав тої миті!.. Його дитини, його золотого левенятка ніде не було.
– Що ти наробила! – загарчав він, зціпивши ікла. І застогнав: – Віддай мені мого сина! Віддай мені мого сина!! Віддай мені мого сина!!!
Довго він оплакував своє горе, та коли, нарешті, заснув, то й прийшла уві сні до нього дружина. Годину або й дві вдивлялася вона в заплакані очі свого чоловіка, а потім, перед тим як зникнути за чорною завісою ночі, сказала:
– Ми чекаємо тебе на небі. Віднині промінь твоєї любові буде сягати левенятка не інакше, як крізь мене. Приходь до нас, ми чекаємо на тебе…

ПАВА

Спочатку я заспіваю вам пісеньку:

Тепер же я рад,
Що поспішив у лад,
До миленької дівчиноньки,
До красної павоньки,
Помагай біг їй!

А тепер розповім і казочку…
Були собі три товариші, три мисливці. Тривалий час перебували вони серед гір, полюючи на звірів. Та одного разу вирішили кинути хижацькі кубла і податися до людей.
Спустилися товариші з гордих скель, з високості, перейшли калиновим містком ущелину… А коли йшли через місток, знайшли пав’яний вінок. “Візьмемо?” – “Гаразд”. Взяли та й пішли собі далі.
Ідуть, ідуть, вже й ніч близенько, а місто ще далеченько. Вирішили переночувати у ліску, на жовтім піску. Зайшли у ліс, аж тут  –  хатинка. А з хатинки – дівчина виходить, та така вродлива, що й не передати. Підійшла, як зоренька зійшла, та й каже:
– Пийте, хлопці, воду,
Закусюйте хлібом.
Просіть Пана Бога,
Підете на небо.
– Бодай здорова, ґречна панночко! – привітався перший товариш. – Нам на небо не треба. Нам ще серед людей кортить пожити.
– І не боязко вам до людей іти?
– Ми хлопці не ледачі, – відказав другий, – норов у нас звірячий. Це хай люди нас бояться.
– А чи не траплявся вам, бува, по дорозі пав’яний вінок?
– Стрічали, – сказав третій.
– Віддайте його мені.
– А що ж нам за це буде? – знов заговорив перший товариш.
– А ви, – сказала тоді дівчина, – заходьте по одному до мого двору, може, й домовимося.
– Годиться…
Зайшов до двору перший товариш, дівчина його й питає:
– Скажи-но мені, чоловіче добрий, хто з вас найстарший?
– Я, – мовив гість. – А ті двоє – мої мисливські собаки. Їм до знахідки й діла нема. Кажи, що даси мені за пав’яного вінка?
– Вибирай: а чи хустку шовкову з білої шиї, а чи золотий перстень з білого пальця, а чи мене саму, дівчину молоду?
– Тут і вибирати нічого, – сказав той, – все беру: і хустку, і перстень, і тебе молоду. У господарстві все знадобиться: і тряпчина, й копійчина, і гожа дівчина.
– Дякую тобі за щиру відповідь, – сказала дівчина. – Прошу до хати.
Через якийсь час погукала другого гостя.
– Скажи-но мені, чоловіче добрий, хто з вас найстарший?
– А хіба не видно? – мовив здивовано другий гість. – Звісна річ – я. А ті двоє – мої мисливські коні. Їм до знахідки й діла нема. Кажи, що даси мені за пав’яного вінка?
– Вибирай: а чи хустку шовкову з білої шиї, а чи золотий перстень з білого пальця, а чи мене саму, дівчину молоду?
– Тут і вибирати нічого, – гукнув той радісно. – Хустку залиш собі. Куди мені з нею? А от золотого персня, ще й тебе саму, дівчину молоду, я візьму. Золото й гарні дівчата – завжди були в ціні.
– Дякую й тобі за щиру відповідь, – сказала дівчина. – Прошу до хати.
Нарешті до двору увійшов і третій.
   – Добродію, чи не скажеш, хто серед вас за старшого?
– Ті двоє, що сидять у твоїй хаті, – почула дівчина таку відповідь. – Вони мої вчителі. Їхнє слово для мене – закон.
– А що б ти хотів узяти за пав’яний вінок?
– Без дозволу вчителів не маю права.
– Вважай, що є в тебе їхній дозвіл.
– З чого маю вибирати?
– Бери чи то хустку шовкову з білої шиї, чи золотий перстень з білого пальця, а чи мене саму, дівчину молоду?
От третій гість і каже:
– Золота мені не треба. Руки, ноги є, копійку на життя і сам зароблю. Про тебе, дівчино-ягідко, навіть мріяти не смію, така ти гарна. А от хустку твою шовкову я б узяв, щоб вона мені про нашу зустріч нагадувала. І личко твоє смугляве – оченькам відраду, і голосок твій ніжний – серденьку принаду…
Як почула те дівчина, всміхнулася й веселенько так каже:
– Рара ж мені, Рара! Є однойко, буде й пара. Бо що з серця походить, те й до серця доходить. А тепер, – сказала дівчина, – гукай своїх вчителів.
Вийшли ті двоє, що сиділи в хаті. От один з них і каже:
– Ну, дівчино-чепурко, чи вже вирішила, кому й що віддаси за наш вінок перейманий?
А дівчина їм:
– За мій вінок буде вам соломи жмут та купка кісток.
Вони: “Це як?! Та ти що?!”
А дівчина у відповідь: 
– Чи чули ви: хто багато бажає, той облизня має.
– Та ми тебе силою візьмемо, – загукали вони. – Не таких сарн брикучих приструнювали… – і до неї. Сіпнулися, було, а ноги не йдуть, немов поприклеювалися до землі. Аж тут вінок, вінок пав’яний – вислизнув з руки мисливської, покотився стежкою, а потім злетів над землею, як та зіронька небесна, і вмить опинився на дівочій голові. А вже сяйво від нього  –  боляче очам дивитися. Промені  – як той дощ по землі розсіваються.
Та раптом сяйво зникло, і побачили мисливці, що стоїть перед ними вже не дівчина, а птах – пава дивоглядна.
От пава і каже, звертаючись до тих двох:
– Голови ваші великі, та дуже дикі. Через своє невігластво ви скаламутили води своєї погоди. Тепер же поб’є вас темрява негоди. Як відрекомендувалися, таке й отримаєте.
Блимнула пава очима – один з мисливців перекинувся на рудого собаку; блимнула ще раз – другий перетворився на гнідого жеребця.
– Біжіть мерщій, рудий та гнідий! Біжіть до людей і їм служіть, то може вади своєї й позбавитесь…
…Коли пава і третій гість лишилися наодинці, почало благословлятися на світ. Підняла павичка свій хвіст, розпустила чарівним віялом, легенько всміхнулася та й каже:
– Тай-лай-ладом, мій миленький! Від свого кохання май же моє відчування. Був ти людиною, та від щирого серця свого станеш пташкою, соловейком, з’являться в тебе крильця, і полетиш ти над землею, співаючи людям пізно й раненько, щоб вони себе споминали і серцем раду мали, до царства звіриного не повертали.
Стоїть хлопець замилуваний павиною красою, від хвилювання слова сказати не може.
– А тепер роздягайся, – сказала пава.
Кинув він шапку – бір утворився; кинув сорочку – гора снігом вкрилася; кинув шаровари – поле волошками засиніло; кинув сап’янці – дві калини над землею зазеленіли. А коли хлопець скупався у ночвах з джерельною водою, пава дала йому сіреньку сорочку й штанці, і тільки-но він їх надів, то й став соловейком.
Пригорнула пава соловейка до серденька, а він струснувся на грудях, зазирнув їй ніжно у вічі та й затьохкав веселенько пісеньку, саме ту, з якої я розпочав цю казочку:

Тепер же я рад,
Що поспішив у лад,
До миленької дівчиноньки,
До красної павоньки,
Помагай Біг їй! 

ЦНОТА

Сталося це, коли ще на всіх парубків дівчат не вистачало.
От прийшов до Бога один паруб’яга та й каже:
– Боже, як же мені кортить пізнати жінку! Та де її взяти?
– Гаразд, – сказав Бог, – пізнаєш. Яку ти бажаєш?
– Хай, як і я, вона буде бідовою, завзятою і здоровою. Щоб удачі ми з нею були однієї. Щоб я був її, а вона щоб – моєю.
Узяв Бог квітку будяка, зробив з неї осу і каже:
– Ця комаха відповідає твоїм жаданням. Поживи з осою, придивись до неї, і якщо ви порозумієтесь, я зроблю  тобі з неї жінку.
От почали вони жити. Парубок каже: “Підкоряйся, осо, мені, бо ти моя”. А оса йому: “Ні, чоловіче, слухайся мене, бо ти мій”. Отак сваряться щодня. То він їй прочухана дасть, то вона його всього покусає.
Не витримавши такого життя, парубок знову побіг до Бога.
– Забери, Боже, – почав слізно благати, – цю шалену комаху. Не хочу я такої дружини, щоб дорікала мені в усьому, ще щоб зі злістю жало в мені топила.
– Чи могло у вас що вийти, – мовив Творець, – як ви обоє рябоє, керувалися не серцем, а головою?
– Дай мені, Боже, якусь іншу подругу, благаю!
– Гаразд. Дам тобі ще одну спробу. А третьої – не буде.
Узяв Бог квітку троянди і зробив з неї бджолу.
От почали вони жити. Парубок каже: “Я, – каже, – бджілко, не хочу тебе загубити, то давай одне до одного з ласкою підступати”. А пчілка йому: “Ходімо в поле, мій соколе. Де мед пахтить, там гарно жить”.
Пішли вони на зелені луки. Бджола знай собі з квітки на квітку перелітає, мед збирає, і ніби немає їй діла до парубка. Тинявся він за  нею, тинявся, а потім ліг та й задрімав на траві-мураві, під липкою, біля джерела. А бджілонька як помітила, що її судженого немає, полетіла його шукати. Дивиться  –  спить її любчик та так спокійно, так солодко, а вже вустонька ті – наче квітка духмяна, на медовій росі настояна. Задзижчала бджола, сіла на губоньки пелюсткові, а губоньки здригнулися, а бджілонька ворухнулася, жало загнала.
Підскочив паруб’яга та як гримоне:
– Пчілко немилосердна! Чом жало впустила у мою губоньку, для чого мене укусила?
– Я, – каже бджілка, – твоєю вже стала, жало і мед разом тобі я віддала. Стікся в них щедрий нектар  –  кохання бальзамовий дар.
– Що ж то за дар такий?! Що ж то за кохання?! Оце так-так: “Дала бджола меду  –  аж пику скривило”. Ні, не бачу я різниці між тобою та осою. Та мене нещадно кусала, а оце, бач, і ти до того ж внаджуєшся.
– Ге, мій любенький, – сказала бджола. – Оса безліч разів кусає, а не вмирає. Мені ж жальце на один раз дано. Ти, голубе, тільки болю зазнав, а я тепер вмерти маю.
– О, ні! – відчай охопив парубка. – Не хочу я цього чути! Як то ти з-за свого кохання з цього світу підеш?! Як то мені жити далі без тебе?
– А що, кохаєш і ти мене?
– Кохаю! Палко!
– То є вихід… Притули мене до своїх грудей. Тільки-но я вмру – то й народиться одразу ж нове життя, і стану я дівчиною. І буде в нас відтоді одне серце, і вистачить нам його на цілий вік. І ніколи ти вже не знатимеш болю від кохання, а я – смерті.
Як сказала бджола, так і сталося. І все суще коханню їхньому милувалося.
Творець радо на них споглядав, а про себе казав:

– Ні, не даремно створено цей світ.
Життя – коріння, а кохання – цвіт.
Той лиш цвіте, хто суть пізнав:
Любов живе, де власника нема!

Істинно: любов живе, де власника нема.


СІЛЬ ІСТИНИ У МОРІ ПОЧУТТІВ

Аби пливти океаном бажань, у човнику мають сидіти двоє: Він і Вона. Роз’єднайте Пару, і то вже будуть два човники, і в кожному по одному весельцю. Небо дарує життя не для того, щоб подорож перетворилася на гіркоту самоти.
Хай же милість слугує Парі за супутній вітерець, пестощі – за ласкавий плюскіт хвиль, а душевний спів – за ясне сонечко!
Щастя єднання – найвище щастя!
Скарбничка мудрості – досвід життя. Досвід блаженства – надхмарний храм мудреців.

Голубко моя!
Твій дар безцінний.
Ти подарувала мені рай на землі.
Що мені дати натомість?
Небеса!

Кожна мить насолоди, що пишеться на скрижалях серця, нагадує денне сяйво сонця. Помножте краплини екстазу на дні й роки – і ви побачите, якою світлою може бути людина.

Обійми світла – кохана.
Крізь неї проходжу у день.
Розцвітаю, крокую за сонцем.
Моя радісна нива –
Перлини її насолоди.

Молодече серце прагне пити медові роси насолоди, втішатися променистою нігою і милуватися у душевному цвіті.

Ой, дівчино, відчини,
Своє-моє серденько звесели!

Пожартуймо на єдині –
нехай наша журба згине, веселі будемо!

З вабленням молодої жінки до мужчини не зрівняються навіть муки спраглого без води. 

Ой трясеться березина, трясеться й ліщина
Та трясеться за парубком молода дівчина.
Та трясеться за парубком, а не за бідою,
Відливали дівчиноньку три рази водою.
                                              (33, стор.74)

З думками роз’ятреного мужчини про жінку не порівняти навіть марення голодного про їжу.

Болить мені голова,
Ти, дівчино, здорова!
Болить мені все тіло,
До дівчини схотіло.

Будьмо веселі! Ніхто-бо не має права судити людину, яка шукає відповідності у почуттях, чиє серце фльокоче, як розбурхана стихія, в чиєму тілі вистачає сили відвідувати храм жаги.

Кохана! Царівна країни казок!
І вже коли знаєш дорогу...
Кожен прихід – весілля!
Кожне злучання – свято!
Кожен дотик – ковток травневого меду!

Є народне прислів’я: “Кохання, неначе добрий кінь, носить чоловіка”. І щоб втриматися на “доброму коні” кохання, треба бути майстерним вершником. Не існує учбових закладів, де вчать, як треба кохати. Є одна лише школа – школа самопізнання. І коли очі і вуха любові відкриті, все стається само собою.
Єдине, що треба пам’ятати, так це: “Світло жене ніч, кохання – сором”.


СПІВЧУТТЯ – ВИРАЗ ЩАСТЯ

Хто шукає любов, має запитати себе: “Чи вміє моє серце співчувати, чи може воно відчувати співнастрій з деревами, птахами, тваринами, людьми – з усім живим? А якщо так, то чи робить воно це без всіляких умов, без бажання щось отримати навзаєм?” Це дуже важливі питання. Не відчуваючи серденьком проявів співчуття, людина ніколи не затьохкає соловейком, ніколи не заспіває сердечної пісні. 
Співчуття – це крила, які відносять чуле єство до Вирію Любові. Співчуття, мов лагідне сонечко, і якщо хмари відчаю, злобливості і страждань затьмарюють світило, людське око ніколи не знайде дороги до Любові, не зможе бути в Любові.
Час від часу Господь пробуджує в людині весняність почуттів. Тому, співчуттю треба вчитися до зустрічі з Любов’ю. Це як порожній глечик, який треба до окраєць наповнити молоком співчуття. Поступово, по мірі того, як людина буде відчувати в собі здатність співпереживати, в ній буде зростати і міцнішати дух розуміння, що вона (людина) є живою, як сама земля, що вона, як та трепета, тремтить і танцює разом з вітром подій, що відбуваються довкола. І станеться, обов’язково станеться так, що в один прекрасний день, людина відчує блаженну мить, коли зсередини заб’ють промені світла, коли у неї не лишиться іншого друга, ніж співчуття. Людина стане такою багатою, що зможе благословити цілий світ. І то буде її дар великого добра, невичерпного добра! Тільки тоді їй відкриється таємниця таємниць: чим більше ти віддаєш, тим більше ти здатен отримати. Даруючи добро, ти отримаєш від Небес у вічний спадок омріяну Любов. А більше нічого й не треба.


ПРИРО́ДЖІННЯ

Найбільша краса, що вище колін і нижче паса.

Настав час, любі мої одномовці, поговорити про природжіння – дітородні органи людини. Українці віддавна мали звичай використовувати поетичні назви для позначення чоловічих і жіночих статевих органів. Грайливість, гумор, естетична краса, дотепна образність – найцінніші риси української яросвітної стихії, – і є результатом життєвого спостереження. Отже, почнемо... І почнемо ми з рясного на силу небесних щедрот – ятряного яринця.

ЯРИНЕЦЬ

Подивися, дівчинонько,
Який я моторний!
Подивись-оглянься,
Який я удався!

Так закликає красень-козак дівчину на “смотрини”. Чим же він збирається вихвалятися? Вихованцем любові – проводирем Праві! Закликає й усіх дівчат і робить це азартно, у гарному гуморі:

Нумо, дівоньки, до мене:
Чепурненький у мене –
Чепурненький барвінок
Біля ворітець у мене.

Нумо, дівоньки, до мене:
Кучерявий у мене –
Кучерявий чубчик
Під брилем у мене.

Нумо, дівоньки, до мене:
Червоний у мене –
Червоний перець
В коморі у мене.

Нумо, дівоньки, до мене:
Довгенький у мене –
Довгенький мушкетик
За перізком у мене.

Нумо, дівоньки, до мене:
Дебелий у мене –
Дебелий коник
На прив’язі у мене.

Нумо, дівоньки, до мене:
Міцненький у мене –
Міцний тютюнець
До люльки у мене.

Нумо, дівоньки, до мене:
Смачненький у мене –
Смачненький вгерочок 
Десь схований у мене.
          (Записано від діда Григорія Ніжного, м. Запоріжжя)

А ось що співає дячок:

– Як ти мене, дяченько, любиш;
Що ти мені чарки не купиш?
– Ходи, ходи, серце, зо мною:
Єсть у мене мед під полою. 
                                (3, стор.372)

Вихваляються чоловіки, бо є чим:

В Василечка – вся силечка,
В його є, та ще буде,
Та ще к тому роздобуде.
                                         (11)


РІЖЕННЯ

Ой їхав, їхав, їхав – чом до мене не вступив?
Чоловіка нема вдома, був би-с мене закропив. 
                                                              (3; стор. 362)

Головною транспортуючою силою яринця, яка запліднює жінку, є ріже́ння – сперма, “мужеське сім’я”. 
Слово сім’я – старослов’янське, його початкове значення – «плід», «сперма». Вважалося, що під час зачаття дитини приймають участь з боку матері місячка (менструальна кров), а з боку батька – сім’я (сперма).

Коло нової скрині
Двоє-сьмо положили,
На третєє ворожили.

В українській пісенній храмині ріження позначене дванадцятьма символами: дощем, грушами, хмелем, жолудями, гречкою, пшеницею, просом, житом, горохом, маковим зерням, коноплями та сіллю.

ДОЩ

У слов’янських народів (в українців зокрема) здавна мало широке розповсюдження міфологічне уявлення про Матір-Землю та Татка-Небо. В обрядах викликання дощу волога сприймалась як чоловіче запліднююче сім’я, що дає землі плодючість.

Ой дощику, поливайчику,
Поливай, поливай,
Поливай, поливай.
Ти, пареньок, до дівчиноньки
Прибувай, прибувай.

ГРУШІ

Ой струсю я дульку з гілки,
Посипалися дульки в пелинку.
                            (60; стор. 67)

ХМЕЛЬ

Наберу я хмелю жменю,
Та посію над водою.

ЖОЛУДІ

Ой піду я в ліс по опеньки,
Та найду я дуб зелененький.
Сюди, туди дубком стрепену –
Натрусила жолудків пелену.
                                           (13)

ГРЕЧКА

Символічно оранково-посівковий цикл позначався як акт зачаття. Одне із значень слова «засіяти» було – «запліднити», «дати початок життю», «зачати».


Нехай моя кунка
Та дзьобає гречку.
                         (54, Хв. Вовк, стор. 152)

ПШЕНИЦЯ-ПОШАНИЦЯ

Зачаття і ембріональний розвиток людини порівнювався з розвитком інших організмів, перш за все зернових культур і їхній подальший розвиток у землі.

На припічку молотив,
На запічку віяв,
Серед хати ізорав,
Пшеничку посіяв.
                    (9; стор. 204)

Про вагітну жінку казали: 
Козаченькова пшениченька зійшла.

ПРОСО

Ой ми просо сіяли, сіяли...

ЖИТО

Та спасибі батькові,
Та спасибі матері,
Що нас добули.
Як нас добували,
Жито розсипали,
Вночі на печі. 
                       (54; Т. Шевченко., стор. 71)

В українських загадках людина загадується як житник – той, хто орудує житом.

ГОРОХ

Про вагітну жінку в Україні інакомовно казали: «поїла горошку». Саме у казці «Котигорошко» жінка стала вагітною після того, як з’їла горошину. «От якось пішла жінка на річку прати, коли котиться горошина по дорозі. Жінка взяла горошину і з’їла. Згодом народився в неї син. Назвали його Котигорошком».

Розстелили кожушок, посіяли горошок.

МАКОВЕ ЗЕРНЯ

Де стояли кавалери,
Там посіяли мачок!

Загадка:
Стоїть дуб повен круп.
(Мак)

КОНОПЛІ

У давні часи, щоб забезпечити плодючість ланів, господар мав здійснити акт злуки зі своєю дружиною на полі у першій проораній борозні («стати в борозну»).

Нащо мені чужий віл,
Коли в мене милий свій.
Орав милий цілий день
Та посіяв конопель.
                      (54, П. Чуб., стор. 102)

СІЛЬ

Згідно з народним повір’ям, якщо в сім’ї закінчувалася сіль, то це відбивалось на живаскусній енергії її членів.
Коли приймали сватів, батьки дівчини казали: “Від добрих людей хліб-сіль приймаємо, а молодця на додачу”. Символи сватання прості й очевидні: хліб – жінка, сіль – сім’я і життя. З цих символів безперечно має виток вислів: “сіль землі”.
Під час хрещення дитини, в воду додають сіль.
Українська жінка, коли хотіла зачати дитину, клала під перину грудочку солі.

***
Старчик казав: “У матері три батька; у дитини три серця; у чоловіка три корінця: два ходять, один родить”.

Природжіння людини мають багато назв, як у прямому розумінні цього слова, так і алегоричних. Наведу 

СПИСОК НАЗВ ЯРИНЦЯ
В УКРАЇНСЬКОМУ ДУСІ

БАНДУРА

Положив мене
Козак із Лубен,
Що гра на бандурі
І вночі, і вдень.
Тая бандура не дорогая,
Чорна, як жук,
Волосяная –
Не порветься, не подереться,
Куди потягни –
Все роздається. 
                        (54; П. Лукашевич., стор. 40)
БОМКО  жук.

Мені Томко пустить бомка.

БУГАЙ

Тупу-тупу, кониченьку,
       Як череда!
Ведуть хуя на ременю, 
       Як бугая.
                  (54, Хв. Вовк, стор. 141)
БУГАЛАН
БУЛАВА
БУРАВЕЦЬ
ВАБИК – мисливська дудка для заманювання дичини.
ВАРГАН – музичний інструмент, на якому грають губами.
ВГЕРОК
ВЕРТУН
ВУЖ

Наш Бордюжа дюж, в нього в штанях – вуж.
(Народне прислів’я)
ГОРОБЕЦЬ

Горобей да по бочечці скаче,
Заглядає у вороночку:
– Бідна моя да головочка,
Що малая да вороночка,
Що не влізе да головочка. 
                        (54; П. Чуб., стор. 77)
ГОРОБЧИК – Penis (у дитини)
ГУСАК

Посадила вража баба
На двох яйцях гусака.
ДАН – стовп.
ДАЮН

Жартівлива примовка:
Даюн давані дав дою, давана даюну дала дитину.
ДВАДЦЯТЬ ПЕРШИЙ ПАЛЕЦЬ
ДІТОРОДНИЙ ЧЛЕН
ДОВБАЛО, довбай, довбач, довбун, долубай.
ДОЄЦЬ

Наш доєць коло яєць.
ДУДА 

Дудка в дудки ночувала,
Дудка в дудки штани вкрала.
Гей, дуй, дудка, дуй,
Дудка, дуй, дуй, дуй!
Або мені дудка дай,
Або мені тут заграй! 
                             (46)

ДУЛЯ

Через річку, через став
Козак дівці дулю склав.
Другий сидить та й плаче:
– Покажи й мені, козаче!
                   (3, стор.152)

ЖЕНИЛО
ЖИВЕЦЬ  життєва сила, снага, прана.
ЖИВЕ ВОДИЛЬЦЕ
ЖИВИЛО  той, хто здатен оживити. 
ЖИЛА

Біля мене полежить,
За пуп мене подержить –
Тому горнець меду,
Коновочка пива –
Щоб стояла жила! 
                  (54, М. Максимович., стор. 36)

ЗАЛУПА – крайня плоть, що покриває і охороняє головку фалоса. Залупити – оголити головку.

Стоїть Пилип за ступою,
Теліпає залупою. 
                   (54, П. Лукашевич., стор. 51)
ЗАРУБКА – народна назва краю головки чоловічого статевого органа. Звідси вираз “зарубка на х...ю”. 
ЗЕВЕСОВА ЖЕРДИНА – Зевс, верховний бог у давньогрецькій міфології, батько інших богів. З.Ж. у даному випадку символізує божественний фалос.
ЗАРОД 
ЇБАК – в народі вважається непристойністю. На мою думку, це той місточок, який поєднує двох індивідів (дві “І”) в одне “Ї”. Літера “Ї” не що інше, як дві голови і один тулуб. “Да буде два в плоть єдину”. Звідси слово їбтися, тобто поєднуватися.
КАБАКА

Баба діда сповадила,
За кабаку погладила. 
                      (54; П. Лукашевич., стор. 64)
КАПЛУН
КАЧАН

Ой качан-качаночку,
Качай мене щораночку… 
                        (54; П. Чуб., стор. 82)

КАЧУЛ  головка маку.

Для того й качулиння, щоб терти маковиння.
КИЯХ  качан кукурудзи.
КЛЮКА – пест до ступи.
КЛЯП – зневажливо: фалос. 

Щастя не кляп: руками не візьмеш.
КОВБАСА

Чоловіче Матвію,
Не бий, серце, в неділю,
Бий мене в середу –
Ковбасою, що спереду. 
                      (54; П. Лукашевич., стор. 51-52)
КОНИК
КОПИЛ – чоботарська колодка на стояку.
КОРІНЕЦЬ 

Срібний корінець, золотий пагінець.
КОЧЕРГА

Ходе дід по току,
Баба по вгороду;
Несе дід кочергу,
Баба сковороду.
                           (60; стор. 4)
КРОПИЛО
Із загадки про людину:
Стоїть дуб, на дубі гай, під гаєм моргай, під моргаєм кліпун, під кліпуном дивун, під дивуном сопун, під сопуном хапун, під хапуном трясун, під трясуном барило, під барилом кропило.
КУКУРУДЗА

Кукурудза біленька, головатая, зерно солодке.

ЛЮБИЛО (жарт.) – Любило не дозріло.
ЛЕЛЬ – на честь язичницького божка, сина Лада і Лади, запліднювача. Звідси і характерний жіночий оклик «Ой, леле!». А ще досі вживане слово леліяти, себто яти, при-яти леля. Вислів саме про лелеку, що приносить дітей, теж не випадковий. (Ростислав Шевченко)
МАЛИЙ БОГ
МАТНЯ – у полотняних штанях селянина місце між штанинами. У переносному значенні: чоловічий дітородний орган.
МУДЄ, МУДО, МУДІ (старосл.) – мошонка (розм. – калиточка), зовнішні статеві органи мужчини (яринець і двойко яєчок). Володаря великого мудє в народі називають мудистим.
НАТИЧОК – невеличкий кілок.
ОНАДНИК – приманка.
ПЕРЕЦЬ
ПЕСТУН 
ПЕЧЕНИЙ ГАРБУЗ
ПІВЕНЬ (півник) – символ вогню, чоловічої ярі.

Півень, що робить з жінок царівен. 

До речі, дієвим народним засобом від несторчаки (імпотенції) вважалося кров з гребеня півня.
ПІСЯ – у дитини.
ПІЦЮРИНА (піцюра, пісюн)

Застромив ї піцюрину –
Ото маєш байку.
                  (60; стор. 192)

ПИНДИК

Чинжирочка невеличка, а пиндик оттакий.
ПРУТЕНЬ
РІГ

Волові роги
Дівчатам між ноги. 
                     (54; П. Чуб., сто. 117)
РОДОВИЙ СТОВП
СВЕКОР

“Нехай всуну свого свекра,
Чернице-сестрице.
                       (54, Хв. Вовк, стор. 137)
СВЕРДЛО

Знаю діло – свердло в тіло,
Щоб у жінки не свербіло.
СВИСТІЛКА

Рано-раненько
Стиха-помаленьку
Починаю грати на свистілочку.
Ой яке ж то диво було,
Коли все на світі загуло.
СЛУПЧИК – стовпчик.
СОБОЛЬ 

Грає соболь з чорной куной.
СОВА

На припічку сиділа –
Сова в п…у влетіла.
А ще буду сидіти:
Друга буде летіти. 
                       (54; П. Лукашевич., стор. 48)

СОВГАЧ
СОЛОВЕЙ

Ой дівчино, чого сердишся,
Чом до мене животом
Не повернешся?
Повернися животом,
Ще й вороночкою,
Дам тобі я солов’я
Ще й з соловочкою.
                  (60; стор. 63)
СОРОМОК – рenis у дитини. 
Це жахливо. Дитина ще не зробила жодного гріха, а вже володіє тим, чого треба соромитися. Подібна мораль травмує дітвака, призводить до цілого ряду комплексів і у подальшому зростанні не сприятиме хлопцеві у його пошуках квіту кохання.
СТАНОВА СИЛА
СТРУК  качан кукурудзи.
СТРУМЕНТ, яким роблять живих людей.
СУНЕЦЬ 

Сосунець  зеленець, сунець  молодець.
СУСТАВ

А я хлопець жвавий, жвавий,
Хитаються в мене жили;
Не так жили, як сустав,
Бо межи дівками став. 
                             (54; П. Чуб., стор. 106)
СЦИКА
ТИКАЛО (ТИЧКА) – паличка. 
у весняних іграх знаходимо легенький натяк на фалоса У грі “Тикало”, де одна дівчина кидає тихенько паличку в пелену котрійсь дівчині, а інша дівчина повинна одгадувати.
                                           (25, стор. 32)
ТОВКАЧ – пест до ступи.

Товкачики дубовії, сосновії,
Сім літ они валялись,
Поки ступки діждались. 
                           (32, стор.578)
ТОВКУН 

“Товк-товк!” – буде толок.
ТОПТУХ
УД – від уданий, тобто красивий.
УШУЛА – стовп.
ФАЛОС або фалюс (грець.) – фіник.
ФУЯРА – пастушача дудка; фуя́рити  робити дурниці.
ХАБАЛЬЧИК – придоба ловеласа.
ХЕР – за назвою букви «Х» в слов’янській абетці; родоначальник.
ХРІН
ХУЙ – в народі вважається неподобністю.
ЦЮЦЮРКА, ЦЮЦЯ  у народі вважається неподобністю.
ЧАРІВНА ВТЕРЕБИНА
ЧАСТУН
ЧЕРВОНА ЛЮЛЬКА
ЧЕРВОНИЙ ПЕРЕЦЬ
ЧЕРЬ (старос.) – приплід, яєчка.
ЧУБУК

Ой у тебе тютюн добрий,
А у мене чубук довгий.
Ой дай мені тютюну –
Навстоячки потягну. 
                     (54, П. Лукашевич., стор. 54)
ШВАНЕЦЬ

Всунув козак шванця аж по самі яйця. 
                                   (54; Хв. Вовк, стор. 137)
ШИШКА

У саду дерево отаке велике!
На йому гілля отаке кучеряве!
На йому листя отаке широке!
На йому шишка отака довга!
А ти, шишка моя!
Ти потішко моя!
Покіль жива буду,
Тебе не забуду! 
                             (60; стор. 96)
ШМАТИНА
ЩУКА (ЩУПАК)

Я до тебе з щупаком,
Ще й з головкою.
                          (60; стор. 4)
ЯВИЛО
ЯВСЬКИЙ СІЯЧ
ЯЄЧКА

Танцювала, тупала,
За яєчка щупала,
Я думала – п’ятаки,
А це яйця такі!
Я ж думала, що то гроші,
Аж то яйця прехороші! 
                      (54; П. Лукашевич., стор. 52)
ЯЛДА або ЯЛДАК – у народі вважається непристойністю; здебільшого, неабиякого розміру чоловічий статевий орган.

ЯРИЛІВ ПЕСТ
ЯТРЯНИЙ ЯРИНЕЦЬ

РОСЛИННІ СИМВОЛИ ЯРИНЦЯ

ГРИБ – символізує penis у стані ерекції, полову потенцію:

Коли ти мені муж, то будь мені дуж,
А як не гриб, то не лізь у козуб.
                                    (54; М. Дикарєв, стор. 234)

КУКУРУДЗА

Де я тебе посаджу,
Моя кукурузко?
Бо на печі гаряче,
На припічку вузько.
                       (3, стор.215)

МАК
На городі мак головатий,
Любив мене дяк бородатий. 
                                   (3, стор.372)

ОГІРОК
Пчілко моя ярая, ловкая,
Припав до твого сліду,
Попав на грядочку,
А там – ба! – зацвів огірок,
Невже ми йому не дамо толок.

ХРІН
Жоно моя, жонусенько,
дивно, дивно, моє серденько.
Усе в нас до втіхи-забави:
Тобі хрін кучерявий,
Мені рутонька яра.
 
ЧЕРВОНИЙ БУРЯК
І батько велів,
І мати казала,
Сама захотіла
Червоного буряка
До білого тіла. 
                    (54; П. Чуб., стор. 77)

Головне місце у метафоричній подачі яринця, безсумнівно, є дерево дуба.

Таки дуб, таки дуб,
Таки зелененький!
Таки був, ночував
Козак молоденький. 
                                     (3, стор.366)

ДУБ – це і символ мужчини:

Ой дубчику драголюбчику,
Ти Івасю, мій голубчику!
Ой дубчику – одно стеблечко,
Ти Івасю, моє сердечко! 
                             (4, стор.342) 

... і його оздоба:

Ой ліс, дубина, да листочків нема;
Хорошая дівчина, та сорочки нема.
                                                     (32, стор.609)

Усі думки охочого до злуки мужчини обертаються навколо “дуба”:

Шелесть, шелесть по дубині,
З ким я буду спати нині?
(Варіант: “дівки вінки погубили”)
                             (3, стор. 358)

До речі, Б. Грінченко у своєму словнику української мови позначає, що дієслово “ду́битися” (мова йде про penіs) означає перебувати у стані ерекції. (“Дубитися” – те саме “шелесть, шелесть” – О.В.)

Він її любить,
І заголить, і задубить.

У легіника, що вийшов на гульки, “штани дубові”.

В мене є штани дубові.
                              (3, стор.140)

і грає він “у дубову сопілку”:

Папаєнко грає
В дубову сопілку,
Цілує-милує
Данилову дівку. 
                      (10, стор.37)

І які пісні в цього “дубарика”? Слухайте:

Ой на горі дуб колихався.
А на бабу чорт заглядався.
                            (3, стор.418)

Ой береза дуба везла,
Трохи впріла, трохи змерзла.

Ой, дівчино моя люба,
Скинь сорочку, лізь на дуба. 
                             (3 стор.621)

Охоча до сексуальної злуки дівчина йде “під дуба”:

Під дубом лягла, заголилася.
                        (54; П. Лукашевич., стор. 48)

А що буває після гри у “дубову сопілку”? Ось що:

Ой затну я раз у дуба,
А в дубі водиця.
Котра дівка моя була –
Тепер молодиця.
                            (28, стор.150)

Повії приймали парубків на дубових постелях:

Ой а постілка дубова,
Ой то є ганьба готова.
                               (2)

У Катеринославській губернії (Дніпропетровська обл.), у першій половині ХІХ ст. етнографами була записана “русская народная, заводная, хороводная, застольная, артельная, потешная и грешная” пісня “Дубинушка”. У цій пісні дотепно і образно натякується що то є “дубинушка”.

Ой. Огаша, не ленись,
Подо мною шевелись.

Эх! Дубинушка ухнем,
Эх! Зеленая сама пойдет.

Наостанок –

ПРИСЛІВ’Я ТА ЗАГАДКИ
ПРО ЯРИНЦЯ

Не кажи своїй жінці, хто й що ховає в ширінці.

Не буряк, не морковка, а червона головка.

Сидить пан у коморі, всім жінкам дарує зорі.

Що на постелі без води росте?

Смик-смик – знайшла гриб.

Що то за птах, що до чужих гнізд яйця притуляє?

На кілочку два клубочки висять.

Ковбаса та двойко яєць – ото й увесь молодець.

Дрівець ні полінця, а х.. по колінця.

Маленький хабальчик – всім хлопцям підрядчик.

Жилець шароварний:
То в’яне, то гарний.

Вися висить, хода ходить, вися вгору, хода  долу.

ЗАГАДКИ ДВОСМИСЛОВІ

Що воно таке: теліпається,
Розхитай його – озивається?
Так бува загомонить, розстарається,
Що усе навкруги озивається.
(Дзвін)

Стоять стояки, на стояках висять висяки.
(Дуби і жолуді)

Кріпко стоїть, слабко висить, сам косматий, конець лисий.
(Гороховий стрюк)
                          (51, стр.211)

Встромив як ріг, а вийняв як хляк, а з нього кап-кап.
(Огірок квашений)
                        (51, стр.216)

Росте під хворостом догори хвостом.
                                            (Огірок)

Ріс, ріс  не доріс, йому ся тіло залупило, 
він на дівчину поліз. 
(Горіх) 
                      (51, стр.216)

Іде попід ліс  задер ніс. 
(Сани) 
                  (51, стр.218)

Химерний, маленький,
Бокастий, товстенький,
Чимсь смашним напхавсь,
В окропі купався,
У дірку впав, –
І пропав!
(Вареник)

Товстий товстун: то висунь, то всунь.
(Нога в чоботі)

Вище коліна, нижче пупа,
Всяк чоловік частенько щупа.
(Кишеня)

Хто може і лежачи стояти? 
                                  (58; Годинник)

У діда висить,
А у баби блищить. 
(Колодязь)

Ріс, ріс, виріс,
З волосиння виліз,
На кончику залупився,
І дівкам знадобився. 
(Кукурудза)

Прийшов дехто, усунув дещо.
Зробив річ і пішов пріч. 
(Плуг)

Сплющене, а як встане, то з нього капа. 
(Парасоля)


ЖІНОЧА ДІРА БЕЗ ГРІХА

– Ой гуляй! – вона каже,
Вона тобі щось покаже.
                                  (14)

Жінка – втілення божественної жіночої енергії (наві), а її природжіння в усіх народів слугувало священним символічним джерелом усього сущого.

“Велика Мати у світі одна,
Всім потрібна вона”.

Невипадково, що онка з первовіку стала об’єктом культового поклоніння для чоловіків, і саме завдяки їй виникли такі поняття як творчість, культура, мистецтво.

Ой заграй ми, музиченько, красненько тя прошу,
А я тобі заплатоньку під фартушком ношу.
                                                       (3,стор.437)

Грає, грає музика, та так, що навіть пташки припинили своє щебетання і замилувано почали слухати чарівну мелодію.
А дівчина співає, хлопців закликає:

Гопці-хлопці, до мене:
Чепурненька у мене –
Чепурненька хатиночка
Край ярочку у мене.

Гопці-хлопці, до мене:
Кучерява у мене –
Кучерява яблонька
Та в садочку у мене.

Гопці-хлопці, до мене:
Чорненькая у мене –
Чорненькая коровиця
На оборі у мене.

Гопці-хлопці, до мене:
Глибокая у мене –
Глибокая криниченька
На подвір’ї у мене.

Гопці-хлопці, до мене:
Гарячая у мене –
Гарячая паляничка
На полиці у мене.

Гопці-хлопці, до мене:
Солодкая у мене –
Солодкая черешенька
Та в ярочку у мене.

Гопці-хлопці, до мене:
Смачненька у мене –
Смачненька пампушечка
Десь схована у мене. 
                          (4, стор.436)

У якого хлопця, що почує таку закличку, та не піде обертом голова, і чи не забажається йому після того “зеленого часнику”! Ще б пак. А де ж його шукати? У тої ж таки дівчини:

А я тобі того дам,
Що ти зроду не видав:
Зеленого часнику –
Прийде тобі до смаку.
                           (3, стор.192)

“Зелений часник” – не просто метафора, це один з смакових відтінків любовних соків жінки. Гаму жіночих запахів передає народна поговірка, яку я почув від діда Миколи Хилюка з села Тернавщина, що на Полтавщині:

Козак пахне конем,
Бо в сідлі увесь день.

Дівка пахне ласою,
Ласою-примасткою:
Медом, хмелем, гарбузом,
Зелененьким часником,
Рай-деревцем* та рутою,
Мальвою та ружею,
Чабрецем і лободою,
А ще Божою росою.

Ото мастильце пахнюче,
Чи пахне що в світі лучче!”

(*Рай-дерево – бузок)

Запах − один з найсильніших у плані живаскусу відчуттів. Але, нажаль, сучасна людина лишає себе чуття. Це доволі небезпечна річ. Ми не дуже добре відчуваємо запахи. Навіть саме це слово має деякий негативний відтінок. Якщо у когось гарний зір, ми говоримо, що людина хороше бачить; якщо у когось гарний слух, ми говоримо, що він хороше чує, але ми ніколи не говоримо, що хтось гарно пахне. Чому? Тому що сказати, що хтось пахне, буде означати протилежне − що він погано пахне, але не те, що у нього здатність чуяти запахи. Ця здатність втрачена людиною.
Людина не пахне і не користується нюхом. Ми намагаємося у всякий спосіб позбутися запахів нашого тіла з допомогою туалетної води, інших ароматичних засобів, а ще частого миття, и так, і сяк стараємося! Ми боїмося запаху, тому що він максимально наближений до сфери живаскусу. Тварини вибирають собі пару завдяки запаху. Вони обнюхують одне одного, і, якщо їм підходить запах іншого єства, тільки тоді вони стають парою, беруться до злуки, і в їхнє буття вселяється гармонія.


ЧУЛЕ МОКРИЛЬЦЕ

Ой хоч ззаду нема ладу,
Дак спереду – смачній меду. 
(54, П. Лукашевич., стор. 53)

При живаскусному збудженні залози Скіна, що розташовані поряд з входом у жіночі піхва, виділяють слиз. Крім цього, під час злягання внутрішні шари лона виділяють мастило.

Ходіть, хлопці, до мене:
Солодкая у мене...
 (54, П. Лукашевич., стор. 54-55)

В твоїй ямці як в маслянці.
І не вмеджена, і не солена, а все смакує.
В такім ярочку замочишся, та не втопишся.

Фахівці ніяк не можуть дійти згоди щодо точної функції цих допоміжних залоз. Самки ссавців приваблюють самців за допомогою особливих пахучих речовин, які виділяють ці залози. Але чи вірно це відносно жінок? Цілком можливо, адже «в молодої дівки волосянка, як маслянка».
Дуже вірогідно, що ці залози виконують багато функцій. 
Для того, щоб акт злуки пройшов нормально, ці залози, що утворюють слиз, мають функціонувати оптимально, виділяючи так звану живаскусну вологу.

Та сирі дрова не горять,
Пусти, мамо, погулять.
Та сирі дрова зайнялись,
Іди, доню, не барись. 

“Сирі дрова зайнялись” – яка прекрасна метафора “таємничої влоговини” дівчини, яка пустила любовні соки від палу бажання і готова  “дати ласки з-під запаски”. А представникам чоловічої статі саме того й треба:

В такій боденці я би теж колотив.
В такій дірі кілок не зогниє, а ще й наросте.
В такім гнізді і мій пташок переночував би.

Звісна річ: «найліпше дівці, як має в дірці». І хай воно так і буде, бо «коли жінці тепло, її криниця не висохне». Істинно.


ЯК ТЕ ЗВУТЬ, ЩО МОЛОДЦІ ДОВБУТЬ?

Наводжу

СПИСОК НАЗВ ОНКИ В УКРАЇНСЬКОМУ ДУСІ

БАНДУРА

Прийди, козаче, пшениці жати,
Дам тобі бандури на всю ніч грати.
В мене бандура недорогая,
Як щирії меди, дуже смашная.
Добрії струни да не порвуться,
Куди не потягнеш, все подаються.
                                    (54; П. Чуб., стор. 123)
БАРИШНЯ

Ой ходила Соня по раки,
Викусили “баришню” собаки:
“Що ж я буду, бідна, робити,
Чим я буду хлопців манити?” 
                     (54, Хв. Вовк, стор. 161)

БЛЯГУЗНИЦЯ
БОРІДКА – жіноче лобкове волосся.
ВИШЕНЬКА  клітор. 

Зверху цвіт на весь світ,
Ізнизу вишенька, наче мід.
ВІСТЄ
ВОРОНОЧКА

Повернися животом,
Ще й вороночкою...
                    (60; стор. 63)
ВРАТА ЖИТТЯ
ГАЛКА
ГАНДИЛА

Прийшов кум до куми:
Дайте, кумо, гандили.
Кума ногу підняла –
Ось тобі гандала.
                     (60; стор. 103)
ГЛЕМБЕЇ  місячне очищення жінки.
ГОЛУБКА
ГОРОШИНА  клітор.

Буду кликати дружину,
Молотити горошину.
ГОРЩИК

На припічку сиділа,
Сова в горщик влетіла;
А я мамі не казала… 
                (54, П. Чуб., стор. 100)
ДАВАНА
ДИТИННИК – матка.
ДІРКА

Ой спасибі Богу, іще і Хомі,
І святому понеділку,
Що провертів дірку. 
                            (54, Н. Гоголь., стор. 66)
ДЗЮНДЗЯ – vulva;

Ходила я в річку по раки,
Викусили дзюндзю собаки.
ДУЧКА – дірочка.
ДЮРКА

Юрку, Юрку, наплюй в дюрку.
ЖЕМЧУЖНА ТРАВА  клітор. 

... молода дівчина
Та тою водицею вмивається,
Червоною китайкою втирається;
Повісила китаєчку на морі,
Посіяла жемчужину на полі. 
                              (26, стр.191)
ЖИВИЦЯ

Ой казала дівчина музиці:
“Заграй мені, дам тобі живиці”.
Казала: “Дам тобі живиці,
З-під тої дорогої спідниці”.
                          (54; П. Чуб., стор. 92)
ЖОЛОМІҐА (жарт.) – vulva.
ЗЛОТНИЧОК, золотник – матка.
Під час пологів бабка-пупорізка нашіптувала таке замовляння: “Чи ти злякався, чи ти подвигався, чи ти з переляку, з журби, чи з досади, виходь, золотничку, божий чоловічку!”

ЗОЛОТА КОМІРКА – матка.
ЗОЛОТА ШАПОЧКА
ИРКА
КАЧКА

Ой ходила понад річку
Та шукала прачки.
Виперіть ми, хлопці, шматє,
Дам вам трохи качки.
(ф.28-3, од.зб.41, арк.389)

КІТКА

Любив мене молодець,
Купив мені гребінець;
Купив мені щітку,
Розчесати кітку. 
                  (54; П. Чуб., стор. 95)
КЛІТОР (грець.) – ключ.
КРАСНІ СТУЛКИ
КУРКА
КУРЧАТІВ ЯЗИЧОК – клітор.
ЛАДИН ГОРБОЧОК  mons pubis, лобок.
ЛАДИНА
ЛАДКА
ЛАСЯ
ЛІЛЕЯ
ЛОНО
«Ми й досі відпочиваємо на лоні природи. І долоня – до лоня. І поклон – клон, к лону…» (Ростислав Шевченко)
МАЗНИЧКА
МАНДА – У народі вважається непристойністю.

На кладці стояла,
Манду вимивала,
Віником шарувала.
Стала манда чорная,
Чорна, як циганка,
Хлопчача приманка. 
                          (54; Хв. Вовк, стор. 139)
МІЗЕРНИЦЯ
М’ЯКУШКА

Ой заграй ми, музиченьку, та не жалуй пучки,
Дам ти ласки з-під запаски, самої м’якушки. 
                            (47, стор. 25)
НАВКА
НАМИСТИНА  клітор.

Кожній дівчині по намистині.
ОНАДКА  принада.
ОНКА  від оник  нуль.
ПАМПУШКА
ПЕРЕДОК
ПІХВА

Щоби жить, не мати лиха,
Треба шаблю, треба піхва.
В мене шабля, в жінки – піхва,
Все при боці, все для втіхи.

ПИЗДА – жіночий дітородний орган, (лат. – cunnus, vulva); в народі вважається неподобністю.

Сидить дівка на горбочку –
Видно пизду крізь сорочку:
– Ой на те ж я тонку пряла,
Щоб пизда світа повидала.
                      (54, П. Лукашевич., стор. 58)

ПИРІЖОК

Припадь тещеньці до ніжок
За той тепленький пиріжок.
Не за той печений,
А за той прирожений.
                           (54; П. Чуб., стор. 117)
ПЛОДНИК – матка.
ПОЦЬКА (поцка, поця, потка, пуцька, пцьоха)

Свербять мене, мамко, руки,
Сверблять мене плечі,
Свербить мене, мамко, поцка,
Як настає вечір.
(ф.28-3, од.зб.282, арк.42)

Ніхто мені не докучив,
Як той соцький,
Даю йому обідати,
А він просить поцьки. 
                  (54, П. Лукашевич., стор. 60-61)

– Кобим знала, що солодке,
То бим дала тобі потки,
– Ей, дай, коли маєш,
На хороби ї тримаєш,
Ей, дай, коли є,
Бо тя дурно зогниє.
(ф.29-3, од.зб.45, арк.56вв)

Ой, ковалю, коваленьку,
Зроби ми колодку.
Та буду я замикати
На неділю потку.
(ф.28-3, од.зб.41, арк.388, зв)
ПРИДОБА
ПТАШКА

Я всю ніченьку не спала,
Да все свою пташечку ховала.
                      (60; стор. 67)
ПУНДИК (солодкий пиріжок)

Дівчина іде і пундик несе.
                                (60; стор. 6)
РИНКА

Ти Гриць, я Маринка,
В тебе яйця, в мене ринка.
Підем собі на долину,
Будем яйця бить об ринку.
                           (54; Хв. Вовк, стор. 157)
РУТА

Жоно моя, та жонусенько,
Дивно, дивно, моє серденько.
Усе в нас до втіхи-забави:
Тобі хрін кучерявий,
Мені рутонька яра.
СВІТЛИЦЯ ПІД ПЕЛЕНОЮ
СЕРЕДНЯ КЛЕШНЯ

Веде, веде зять тещу
За середню клешню.
                       (60; стор. 111)
СИТО – дівоча пліва.
СКОВОРОДА

Ой чук-чук-чук.
Наловив дід щук.
Баба рибку пекла,
Сковорідка текла.
                           (60, стор. 3)

Загадка: “Чорна манда по печі гайда”.

СМОЛЯНА БОЧКА

Викотили, викотили смоляну бочку,
Висватали, висватали в пана-свата дочку,
Та постелем куль, куль
Та застромим хуй, хуй… 
                               (54, Хв. Вовк, стор. 139)
СТУПА    

Ой мельничко-круподерочко,
Позич ступку обдирать крупки.
– Моя ступка непорожняя,
Обдирає шляхта подорожняя.
                                  (2, стор.182);
у весільних ладканках є й такі варіанти:

Ступа на яйцях сиділа.
                                  (40, стор.49)

Ступка яйця покривала…
                             (Хв. Вовк)
СЮРА

А в матері сюра попріла.
ТАЄМНИЧА ВЛОГОВИНА
УГІДНА ЛАКОМИНА
ФАЙФУРОЧКА
А відки ти, дівчиночко,
Я ж ті поспитавси,
Кобис дала файфурочки,
Я би похитавси.
                 (ф.29-3, одю.зб.176, арк.21 зв.)
ФАСОЛЬКА – клітор

Я до тебе козака, ти до мене польки,
Приїдь, приїдь, мій миленький, 
зварю ти фасольки. 
                      (54, В. Гнатюк, стор. 179)
ХАБАЛИНА
ЦЕЛКА – дівоча пліва.
ЦЮНКА – вхід у вагіну в більшості дівчат закриває шкірна складка під назвою гімен, або незаймана пліва (целка).

Цюнка Марунка 
по кропиві ходила,
Цюнку згубила.
Кури сокочуть,
Цюнку волочать.

А мій милий когутеньку,
Верни мені потюненьку,
Бо то моя. 
                           (54; Д.-Ходаковський., стор. 26)
ЧАРІВНА ВТЕРЕБИНА
ЧЕПУРКА
ЧЕРВОНА КИТАЙКА

Казала ми приходити, обіцяла дати
Червоної китайочки дуди застібати. 
                            (54, В. Гнатюк, стор. 174)

ЧЕРВОНА КРИНИЦЯ

Руно на руно клали
Й у середині дірки шукали;
Тицю-тицю у чорну вовницю,
Утрапили червону криницю. 
                                  (Збірник Максим., №27,7)
ЧИНЖИРОЧКА

Чинжирочка невеличка, а пиндик оттакий.
ЧОРНЕНЬКИЙ ЗНАЧОК

– Ой попе, попе, не гони качок,
Покажу тобі чорненький значок. –
Ніжку підняла, знак показала –
Бідного попойка оскома зібрала.

Не відхреститься, не відмолиться,
Треба знаком з попом ложиться. 
                                (54; П. Чуб., стор. 132)
ЧЕРВОНА СКРИНЬКА
ЧИЧКА
ЧОРНА ВОВНА

Перебий мені чорну вовну
Да наряди, як бавовну. 
                       (54, М. Максимович., стор. 37)
ЧОРНА КУНОЧКА (куна, кунка).

Грає соболь з чорной куной.
ЧУЛЕ МОКРИЛЬЦЕ
ЩІЛКА
ЯНДОЛА

Ішов кум до куми,
Просить в куми яндоли:
– Дай, кумо, яндоли! –
Кума ногу підняла:
Оце тобі яндола!
              (54; П. Лукашевич., стор. 59)
ЯСНАЯ ЗОРЯ

І по той бік гора,
І по цей бік гора,
Поміж тими горами
Ясная зоря.

ХОДІТЬ, ХЛОПЦІ, ДО МЕНЕ – ГЛИБОКАЯ У МЕНЕ

І ти дівка, і я дівка,
Чому в тебе більша дірка?
– Мене хлопці сподобали,
Більшу дірку продовбали.
                           (60; стор. 133)

“Кама-сутра” повідує про три типи жінок у залежності від глибини йоні* (*йоні – жіночій статевий орган).

1. Ланя. Не перевищує ”шести пальців (бл. 12, 5 см) у глибину”. Ланя дуже полюбляє живаскусні ігри.
2. Кобила. Не перевищує ”дев’яти пальців (бл. 17, 5 см) у глибину”. “Кобила” велелюбна  жінка. Довести її до оргазму не просто.
3. Слониха. Досягає ”двадцяти пальців (бл. 25 см) у глибину”. “Слониху” важко задовольнити.

Перед тим, як класифікувати жіночі лона в українському дусі, для зачину, наведу кілька жартівливих примовок, де онка набуває певної гіперболізації.

Шо в матері, шо в дочки –
Однакові пиздочки.
Шо в матері – як мішок,
В дочки більша на вершок.
                             (60; стор. 181)

Да не велика рана –
Улізло півбарана
І віз чечевиці,
Івашкові рукавиці,
Івашкова й шапка.
Теперечки слабка.
                         (60; стор. 93)

– Ой звідки ти, дівчинонько,
Чи не з Перемишля?
В тебе така, як макітра,
В мене, як пів дишла.
           (ф.29-3, од.зб.45, арк.57)

Чеши, чеши, а вна ляже,
А вна тобі щось покаже,
Покаже ти чорну поцку,
Щобис не мав приворотку,
А широка, як фільварок,
А глубока, як студні,
Не дійшов бис до полудні.
                (ф.29-3, од.зб.176, арк.11-12)

ОНКА, типізація

1. Кішка. Не перевищує півтора корхи у глибину. 
Загадка двосмилсова:

Стояв парубок з дівкою, просив у неї дірки. 
Вона йому відповідає: “Грубий маєш, не запхаєш”. 
                                                                             (Кільце)

– А Маруся-Марусенька,
В тебе поцька маленька!
– А яка ж з того біда,
Що в мене мала пизда?
Яке тобі діло
Та до мого тіла?!
                     (54; Хв. Вовк, стор. 166)

У жінки-кішки “мале ситце”: "Семене, Семене, вузесенька в мене”. Але, якщо вірити бувальцям, – "В такій ямці, як в маслянці”, “В такій дірці кілок не згниє, а ще наросте”.

2. Коза. Не перевищує двох корхів у глибину.

Горілки, свату горілки:
Не брать було б у нас дівки,
Та брать було б молодицю,
Що в неї пизда з рукавицю.
                     (54, Хв. Вовк, стор. 145)

Онка-Коза – то є золота середина. Як сказав би який-небудь  мартопляс: "В такій бадейці я б теж молотив”, "В такому гнізді і мій птах би переночував”.


3. Корова. Не перевищує трьох корхів у глибину. Саме про Корову в народі сказано: "Де темніше, там найліпше”.

Чи я тобі не казала, Антоне, Антоне:
“Держи х...я на мотузці, бо втоне, бо втоне”.
                                         (54; П. Лукашевич, стор. 50)
Ой що ж мені по такім,
По короткім, по тонкім,
Ой то в мене смакота,
Як усуне гей, кота.
               (ф.28-3, од.зб.411, арк.7)

Загадка двосмислова:

Вик – як черевик,
Тик – як патик. 
                (Замок і ключ; 58)

Либонь, “До великої дірки великий патик ввійде”, "На таку вотульку треба добру кривульку”.

***
Майстри тантри кажуть, що форму і розмір онки жінки можна визначити за формою її рота.


ЛАДИН ГОРБОЧОК

Ой на річці, ой на дощечці,
Там панянки полощаться,
Полощаться, вимиваються,
На паничів приглядаються.
 Ой дивіться ви, паничі.

Жіноче лобкове волосся має кілька кольорових відтінків і типових властивостей. За певними ознаками “трикутничка насолоди” можна визначити жіночий характер і темперамент.

Припну фартух догори,
Золотії береги,
А срібна середина,
Чи не красна я дівчина? 
                                  (2, стор.287)

Китайський письменник Е. Дехуй у своєму трактаті “Сексуальні звичаї” переказує народне вірування про лобкове волосся. Ось що він пише:

1) Чорне наче пір’я блискучого птаха - сильна і вперта жінка;
2) короткі с золотавими блисками - спокійна і великодушна жінка;
3) волосся тонке, шовковисте і коротке - тиха і поступлива жінка;
4) густа рослинність, яка стирчить униз - жінка з темпераментом водоспаду;
5) клочкуваті і сухі, наче рослинність на верхівці пагорба - жінка, котрій бракує теплоти і чуттєвості.
        (“Инь-Ян. Китайское искусство любви”, стр.116)

Тепер лишається пошуками відповідні свідчення про “стріху хатинки утіх” в українському фольклорі.

ЧОРНА ГАЛОЧКА

Почну з приведеної у попередній главі пісні:

Гопці-хлопці, до мене:
Чорненька у мене.

В іншій пісні про чарівницю Катерину з гумором натякується на те, що дівчина має “чорну запаску”:

В Катерини чорна запаска,
В Катерини чортова ласка.

Що таке “чорна запаска”, зрозуміло. А от “чортова ласка”  певне свідчення про її норовистий характер.
Про цей типик “чорного значка” існує й загадка:

Чорна галочка перла збирає. 
Всяк ловець її впіймати бажає.

і пісня:

Стала манда чорная,
Чорна, як циганка,
Хлопчача приманка.

ЗОЛОТА РЯСКА

“Золота ряска”  метафора, і належить вона до любовних рослин.
Костомаров у своїй книзі “Славянская мифология” наводить такий уривок:

Одбива об берега щука риба ряску;
Утеряла дівчинонька у козака ласку.
А я тую дрібну ряску зберу у запаску,
А ввечері козакові підійду під ласку.
                                                 (стор.190)

“Золота ряска”, яку героїня пісні збере у запаску,  і є ті самі “коричневые с золотыми блестками”.
Дівчина, в якої “золота ряска”, спокійна і великодушна; така неодмінно підійде козакові “під ласку”.

ПОЦЬКА ШОВОКМ ШИТА

Ой Улито, ой, Улито,
В тебе поцька шовком шита –
На єтьбі прошивалась,
Слізоньками умивалась. 
                       (54; М. Гоголь., стор. 69)

Цей типик “чарівного віяла” прозирає у загадці:

Між горами моргулиця 
В кожушину кутається, 
над моргулицею горбочок, 
Над горбочком  барвіночок.

Шовковистий духмяний букетик має тиха і поступлива жінка.
До цього типу “льняного снопика” можна віднести і такі строфи:

Ой походімо по хаті,
Потопчимо, мій миленький,
Кудрявую м’яту. 
                         (26, стор.157)

Топтання м’яти означає поступливість дівчини любовним утіхам.

ЧОРНА ВОВНА

Сидить пизда на воротях,
Аж у кучері в’ється…
                  (54, П. Лукашевич., стор. 51)

Ой їхав, їхав, їхав,
Чом до мене не заїхав?
В мене сіни, в мене хата,
В мене пизда волохата.
                                (Гнатюк)

Знову почну з жартівливої заклички грайливої дівчини:

Гопці-хлопці, до мене:
Кучерява у мене...

У цьому ж дусі, але ще біль відвертіше:

А в мене бандурка велми красная,
Чорная, як жук, жук та й волосяная.
                         (54, І. Франко, стор. 169)

Спокусниця натякає, що у неї “чорний значок” з кущастим пишним волоссям:

Перебий мені чорну вовну
Да наряди, як бавовну. 
                         (54; М. Максимович., стор. 37)

Про нестримний темперамент і підвищену сексуальність володарки подібного “руна” сповіщають народні пісні:

Ой дівчино, дівчинонько,
Яка ти гонора,
Подивися межи ноги,
Яка біда чорна.
Подивися межи ноги
Та й межи коліна,
Як сі поцка розжаріла,
Щоби хуя з’їла.
          (ф. 28-3, од.зб.282, арк.50)

Ой не спав я, не спав,
Чорну вовну чесав я.
Чорна вовна овечая,
Чешу її щовечора.  
                            (14)

ГОЛА ПОЦЬКА

Як була я у батенька,
Була в мене чубатенька;
Як перейшла я до свекрухи,
То об’їли пизду мухи.
                 (Гнатюк)

Про п’ятий різновид “ладиного горбочка” (волосся сухе, схоже на жмут) існує таке порівняння:

Кучерики, як на свині вовна.

...і такі пісні:

Ой лихо, не Педора:
Нема цицьок, поцька гола!
                               (54; Хв. Вовк, стор. 166)

Ой ти полька, ти, мазурка,
Нема шерсті – одна шкурка!
                                     (60; стор. 184)

– Чого ти заміж шла,
Коли у тебе не обросла?
– Я знаю такоє зіллє,
Що обросте за весіллє. 
                      (54; Д.-Ходаковський., стор. 21)

У перших двох наведених уривках відчувається незадоволення мужчини не тільки тим, що у його партнерші “поцька гола”. Йому явно вистачає її плотськості і тепла.


ПРИСЛІВ’Я ТА ЗАГАДКИ ПРО ОНКУ

Навкіл льонок,
Посередині живиця;
Хто не відгадає,
Той не буде жениться.

Дала мати горщик, буде каша й борщик.
Дала мати ступу – бери пест у руку.

Червона скринька
Червоним ключем відмикається,
На красні слова озивається,
Червоно тече, червоним малює,
Гречную панну красненько лікує.

Золота скринька  червона вишенька.
(Онка і клітор)

Серед ліса меду достобіса.

Зверху гай,
Під гаєм маленька щілинка.
Коли вона веселенька,
Аж котиться слинка.
Хто їй дарунок дає,
Тому вона роду додає.

На білій долині
Дві гори зійшлися,
В калину уперлися.
Висить на калиноньці
Добрий знак,
Де сіють мак і пастернак.

Хата – не хата,
На солод багата,
З середини взята,
М’яка, а не вата.

ЗАГАДКИ ДВОСМИСЛОВІ

Жіноцьке ремесло около обросло, посередині дірка.
                                                Коноплі (51, стр.213)

Чорна розколина, беруть хлопці з комина.
                                                             Гречка (58)

Посередині дірочка, а по краях обшивочка.
                                                                Кишеня (58)

Загадка, загадка,
Випала з дірки ягідка;
Візьми, оближи
Та й назад положи.
                            Кагла (58)

Отака кукуночка. Оттакий кукунець.
                           (58;Сковорода і чаплія)
При цьому спочатку показується долоня,  а потім рука по лікоть.

Коло моєї п…чки самі патлички, а посередині шафран.
(Розквітлий мак)

Довкіл оброшене, а посередині – мокре.
(Око)

Маю таку теличку, що має чорну пи…чку.
(Пристрій для відводу диму з печі – цівка)

Моя діра заплісніла, бо давно не гонила. 
(Маслоробка)

Бабське ремесло на чорно заросло.
(Кочерга)

Дамьске ремесло на чорно обросло.
(Горщик з сажею)

Бабине ремесло довкола обросло, а всередині – дірка, треба до неї кілка. (Куділь)
Йшов парубок з дівко, просив на кілок дірки: «Грубий маєш – не запхаєш». (Кільце)

Кругленьке, маленьке і маленьку п… має.
(Голка)
Коли бабі найбільше між ногами піниться?
(Коли доїть корову)


МЕДОВІ ЦІЛУНКИ, ПАЛКІ ОБІЙМАННЯ

Ходи ж, аж до ранку впиватися будемо коханням, любов’ю натішимось ми!
Книга Приповістей Соломонових, Глава. 7(1)

Голуб із голубкою
Ой цілуються, ой милуються,
А крилечками обгортаються.
Колядка

Пестощі – велика сила, яка дихає ладом закоханців.

Він мене поцілує,
Він мене приголубить –
Моя душа цеє любить. 
                            (2, стор.667)

Й-бо, “гріє не кожух, а веселий, теплий дух”. Але для того, щоб той дух вірно направляти, як косар свою косу, щоб вміло “обнятися, понятися”, закоханим необхідно оволодіти мистецтвом кохання.

Перше умій розкохати,
Потім будеш жартувати.

Попереджають народні прислів’я:

Від буйного палу швидко в піт ударить.

З-за швидкого сіяча нема в жінки калача.

Попереджає і пісня:

Поки жінка не змокріє,
Тілом красним не зомліє,
Не шукай в душі весну,
Не ставай у борозну.

Про що йдеться? Чоловік, мов сірник, швидко загоряється, швидко й згасає. Жінка, немов багаття, яке, щоб розвести, треба неабиякий хист мати, ще й вправність, щоб його певний час підтримувати. Мужчина повинен пам’ятати про це і скеровувати свою енергію на досягнення гармонії зі своєю партнершею.
Розумна мати не полишить доньку без поради, коли тій прийде пора дати привіт козакові:

– Козак, мати, козак, мати,
К двору приїжджає.
– Давай, доню, привітоньку,
Нехай приїжджає.
– Яку ж йому, моя мати,
Привіту давати?
– Стели постіль білесеньку
Та лягай з ним спати:
Праву ручку під головочку,
Лівою обіймися
Та й наговорися.

Ой варила мама рибу та й не приперчила,
Ой любила мама хлопці та й мене навчила.
                                               (19, №1072)

Що ж:

“Учіть, мамо, вчіть, тато, вчіть народні знавці,
А ми будемо слухати, візок щастя рухати”.


ОЙ КВІТАМИ ДА ПОСТІЛЬ ШИТА

Край віконця постіль біла,
Постіль біла, дівка мила.
          Степан Руданський

Принеси, Боже, кого мені гоже,
На мою постілочку.

М’яка ложниця – пахучий садок,
Створений голуб’ям.
Усі барви цвіту любові,
Перлове намисто солодких пісень
Множиться і зберігається тут.

Важливу роль у стосунках між чоловіком і жінкою відіграє місце, де вони можуть сполом “злягтися”, “звалятися”, “зазнати розкошів”, “пожартувати”, “приспатися”… І це місце таємного дійства ми звемо постіль, застілок, лежанка, ложе…
Ось-бо:

У постелі родиться щастя.

Положуся нині з миленьким в перині.

Полягаймо на постелю, а він зажартує,
Пригорне мене до себе, смачно поцілує.

Неодмінно треба було “нагріти постелю”, “викачати біленькі подушки”, “подушки сушити”:

Туман долиною,
А мороз ліщиною,
А козак з дівчиною:
– Дівчина-сирото,
Не стели широко,
Постели вузенько,
Присунься близенько.

Вона й присунеться:

А в покоїку за двірочками
Стоїть постелька з подушечками;
На тій постельці Маруся лежить,
Між ногами х… держить.
                                  (Чуб.)

Може хтось зауважити: чому тільки ліжниця, адже була в українців ще й піч? На те дуже дотепно відповідає один тямущий нежурливий чоловік:

Де я тебе посаджу,
Моя кукурузко?
Бо на печі гаряче,
На припічку вузько.

Що не кажіть, а піч – не те місце, де можна “любов творити”. Хоча... Як кажуть, скільки людей, стільки й уподобань.

Прийди, прийди, буду з тобою.
Їдну нічку на припічку,
Другу нічку на запічку,
Третю нічку на столику, –
Прийди, прийди, соколику. 
                      (54; П. Чубинський, стор. 113)

З народних пісень довідуємося, що стелити постелю – ціле мистецтво. Біда тій жінці, яка не вміє “ізвечора біле ложе слати, по вечері та при ліжку стати”:

– А мій милий-миленький,
Голубе сивенький,
Переночуй хоч нічку зо мною!
– Як я маю ночувати,
Коли не умієш шанувати
І білої постіленьки слати?

Народні пісні дають відповідь і на запитання, з чого складається постіль:

Три подушки пухових,
Троє ряден шовкових.

Біле ложе стелить, до нього говорить:
– Ложе ж моє, ложе, хто ж на тебе ляже?
Коли б я знала, що мій милий ляже,
То б я настелила перин та подушок,
Під головки м’якенький кожушок.

Він в перину, я в перину,
Я в перині не загину.

Цей розділ про українську “постілочку” дозвольте завершити народною мудрістю: “Не божевільним хотінням, а тихим сплетінням перина жива”. Істинно.


ПРО ОБІЙМАННЯ

«Чи ти любила коли, чи обнiмала коли козацький стан високий? Як се, мабуть, любо! Як се весело!»
«Назар Стодоля» Т.Г.Шевченко

Обійміться хорошенько, дітки,
Щоб вам солоденько,
А нам веселенько. 
                         (5, стор.135)

Під час примиляння полюбовників велику роль відіграють обіймання. Тантристи Сходу називають обійманням різного роду дотик тілами – від палкого сплетіння рук і ніг до простого сплетіння пальців. Обіймання є важливим елементом любовних прелюдій, які сприяють гармонізації настроїв та емоцій.
Тантриські трактати виділяють різні типи обіймань. Розглянемо деякі з них, самі ті, які віднайшли відповідність в українській народній пісенності. 

Ось так він цілує,
Ось так він милує,
Ось так пригорта,
Ось так обніма!

Вісім найголовніших технік обіймань, що відтворюють в українському дусі тантриські підходи:

ДОТИК
– для подальшої любої бесіди; чоловік ніжно торкається плічка любої жінки:

Торкнув плічка милої охоче,
Щось ласкаво шепоче.

ПРОЗИРАННЯ

Жінка обіймає чоловіка за шию, перебуваючи позад нього, і при цьому притуляється своїм тілом до його спини:

Ой налляла ж йому меду у склянку,
Обняла Петруся за шию руками,
Притулилась до спини своїми пипками.

СТИСКАННЯ

Мужчина з пристрастю обіймає жінку і при цьому ніжно покусує мочки вуха, шиї, плічка тощо:

Притис милую до пічки,
Укусив її за плічко.

ХМІЛЬ В’ЄТЬСЯ НАВКОЛО ДЕРЕВЦЯ

Цей вид обіймання, який нагадує ліану, здійснюється стоячи – жінка обвиває тіло коханого подібно цій рослині. Вона піднімає одну ногу й обвиває нею чоловічі стегна, цілує судженого і пригортає його голову до своєї:

Чумарочка рябесенька,
Пригорнулася злегесенька,
Круг шиї рученьками обвилася,
Мов хміль круг тичини,
Солодом розлилася,
Із любчиком пойнялася.

БОРЩИК

Цей вид обіймань можна виконувати як стоячи, так і лежачи. Закохані міцно обіймаються і труться тілами, сплітаючись руками і ногами, де передбачається дотик дітородних органів. У пристрасних обіймах вони ніби намагаються розчинитися одне в одному.
“Борщик” (суміш рисових та кунжутних зерен) має кілька різновидів:

ЛІЛЕЯ

Мужчина притуляється животом до стегон, живота і промежини жінки. Найзручніше виконувати сидячи – у позі “жінка зверху” або навпаки:

Сядь, Грицю, коло мене,
Ще й ніженьки підніми,
А я тебе поцілую,
А ти мене обійми. 
                         (3, стор.337)

ЛІЩИНА

Ліщинонько, гнися нижче,
Дівчинонько, сунься ближче,
Ой, я ж тебе розхитаю,
Як вітер у маю.

ПАЛАЮЧА ГІЛКА

Горить дівчина, палає,
Миленького обіймає.
Тисне любчик пупець до пунця,
Нема в світі кращого молодця!

УХОДИНИ

Чого тільки в світі нема,
Двойко п’яні без вина.
Він промінчик, вона зірка,
П’яна квітка, п’яна бджілка.

Розкохана обійманнями жінка перетворюється на чарівну і слухняну, готову виконувати будь-які примхи свого обранця.

Ходи тепер, мій миленький, потіш мою душу,
Я для тебе, що розкажеш, учинити мушу.

– Май мене за наймилішу –
Тисяччю відрад утішу.

Звичайно! Адже для жінки чулість обранця важливіша за гори чудових прикрас.
Красуня-умілиця, котра добре оволоділа всіма витвори жаги і під час утішної гри вміє усолодити мужчину, заслужено вважається найкращою з жінок.

Коли б знала моя мати,
Що дівчина може,
То б давно мені сказала:
Оженись, небоже!
Оженися, не журися,
Візьми жінку-любку,
Цілуй її, милуй її,
Як голуб голубку!

Ось такі різновиди обіймань!


ПРО ПОЦІЛУНКИ


Вітер віє, вітер віє,
Віконниці цокотять,
Пишнесенькі губенята
Цілуватися хотять.
         Народна пісня

Поцілунки милісінькі, а обоє голісінькі.
Народне прислів’я 

Поцілунки – неодмінна ритуальна дія під час любощів.

– Їй не цілуй, не цілуй ня, губатий легіню!
– Бійся Бога, дурна дівко, де я губи діну?
                                                        (3, стор.446)

Губи – одна із зон підвищеної чуттєвості на тілі людини. Саме тому у поєднанні закоханих губи відіграють величезну роль.

Казала ми білявочка
У зеленім гаю,
Що я її біле личко
Цілувати маю.
                 (28, стор.145)

Хто хоч раз цілувався, ніколи вже не забуде солодкий смак поцілунку:

Цвітуть в лісі красні квіти, де мед бере пчола,
Ой я той мед в губи чую, як дівча цілую. 
                                            (19, стор.132)

Раз очманівши від солодкої вологи поцілунку, людина прагне стати збирачем роси-нектару на пелюстках губ.

Губоньки золотії,
Поцілую та й зрадію…

Як ня любко поцілує, не треба й вечері.

...а без цілунків –

Як не піду до дівчини, як не поцілую,
То на очі сліпота, на уха не чую. 
                                 (19, стор.113) 

Справжні муки спраглої душі...

Що цікаво: із слова “цілісність” пішли слова цілунок і цілитель (народний лікар). То невже у чарах цілунку криється ще й бальзам зцілення? Так! Молодильна вода цілунку поєднує стихії яві і наві (чоловічу та жіночу енергії) і врівноважує їх, гармонізує їх, а значить, – зцілює. Тому й кажуть: “Цілунок коханої – подих весни”, або: “Цілунки-лелітки, як сонце для квітки”.
Азійські знавці-тантристи наголошують, що верхня жіноча губа більш чутлива за нижню і що вона поєднується тонким каналом з піднебінням і клітором. “Смоктання і ніжне покусування верхньої губи, – стверджують вони, – сприяє циркуляції енергії в тілі жінки”. Не заперечує їм народна поговірка, яка каже: “Не вицілуєш біле личко, не змокріє молодичка”. А щодо жіночих губ… Героїня народної пісні сповіщає, що, може, в котроїсь жінки, справді, одна губа солодка, а в неї – обидві:

Ой колядка, колядка,
В мене губа солодка;
В кого одна, в мене – дві
І солодкі обидві. 
                      (3, стор.524)

Ось як! Взагалі, уміння цілуватися – то справжнє мистецтво:

За тобов мі, мій миленький, серце умирає,
Бо ти файно поцілуєш – другий так не знає.
                                                       (19, стор.133)

Для того, хто цим мистецтвом не володіє, дуже важко знайти собі відповідного любовника.

Одчепися, препоганий,
Цілувати незугарний.

Тож час розглянути різновиди поцілунків, згідно з тантриськими підходами:

ПРИЯЗНА ПОБОЧКА

Закохані при новій зустрічі з сяючими від радості обличчями торкаються одне одного щічками і цілуються.

Як ся мати прихиляє дитину плекати,
Так ся хлопець прихиляє дівча цілувати.
                                                   (19,стор.132)

Так любчика поцілую, як малу дитину.
                                                         (19)

ПРИСОЛОДА

Парубок тримає дівчину у ніжних обіймах, цілує у вухо. (“Поза шию обіймає, а в ушко цілує”.) Те саме робить дівчина.

Файна душко, файна душко,
Поцілуй мя в ушко.
                       (19, стор.132)

ДАРУНОК ТРЕПЕТИ

Очарована, омліла дівчина робить парубку “дарунок-цілунок”; то відкриває, то стуляє вуста.

Маніриться любка, мов зіронька сяє,
Губоньки-роженьки пелюстками грають.

МЕДОВА ДОЛИНА

Піднесена жагою жінка, мов бджілка, виціловує тіло мужчини губами і пестить язичком.

Така у ня файна рибка, як гусочка біла,
Так ня сночі цюлювала, мало ня не з’їла.
                                              (19, стор.133)

МЛИНОВЕ КОЛЕСО

Окрилені закохані, цілуючись ніжно пестять одне одному внутрішню поверхню рота кінчиком язика.

Чоловік голий і босий
У дівчини губки просить!

Я ж свою губку та й змочила.

– Ой хоч вона в тебе мокра да мокра,
На запал саме добра та добра.
                                        (2, стор.258)

ЛАДУНИЦЯ

Мужчина, виповнений палким пориванням, щиро обціловує всеньке жіноче тіло.

Моя киця гарно ся пробуває,
Мене котиком називає.
Ходжу по хаті, муркочу,
Облизую кішечку до півночі,
Вшановую розкіш жіночу.

Одразу ж після цього жінка відповідає йому пестливою віддякою:

Пестувала, устами пригравала, цілувала.

ГРІТИ НОГИ

Любуй же мя, хлопку, в стодолі на снопку.
Люби ж мя пильно, бо мі в ножки зимно.
                                                              (2)

Губи мужчини виціловують живіт жінки, що лежить, а його щока торкається “пахучої скарбнички для перлів”:

…по череву пригладжує, тут її принаджує.

Я миленькій живіт виціловую.
Фіндюрочка теє чує,
Розтуляється, немов усміхається.

Чоловік, який по-справжньому знає, як користуватися своїм ротом з жінкою, має в своїх руках велику силу. Адже під час куннілінгу* (*куннілінг – лизання вульви)   жінка отримує не тільки дивовижні відчуття, яких не одержиш у будь-який інший спосіб, але й відчуває прояви до неї кохання, ніжності, чуйності. Навряд чи якась жінка здатна це проігнорувати. Тільки мужчина повинен бути обережним и не дозволяти собі захоплюватися куннілінгом настільки, щоб не сталася некерована еяколяція.

ЇСТИ СИРУ КУКУРУДЗУ

Кукурудзу сиру їла,
Кукурудза набубніла. 
                             (3, стор.527)

Ідеться про оральний живаскус. Така практика віднесена тантристами до так званих сумнівних дій, разом із смоктанням, поплескуванням, пестощами язиком тощо. Подібні забави призначені для тих чоловіків та жінок, що відзначаються особливою пристрастю; хто відає, що “зверху – солод, мед – ізнизу”.
Сяюча палом-жаром і жадаюча задоволення жінка цілує і пестить наструнчений “вабик”:

Новорічна доріжечка
Веде мене до пухового ліжечка.
Ой там моя пташка, як пава-цариця,
Хабальчика виціловує,
Медовим узваром наповує!

У мене милий ночував,
Цукерку приносив.
Я цукерку посмоктала,
Солодко так стало.
        (Записано від Юрія Могильчука в с. Губча Старокостянтинівського району
Хмельницької обл.)

Виходила з милоданом
До жвавого танця,
Цілувала милодана
У крашені яйця.
         (Там же)

Потім настає черга мужчині “варити кисіль” – виціловувати пелюстки “таємничої влоговини”, готуючи жінку до злуки:

Добре жити з Параскою,
Як накриє запаскою. 
                 (54; П. Чуб., стор. 103)

А в нашої Тетяни
Повна пизда сметани!
А хто хоче спробувати,
Треба перше полизати!
               (54; Хв. Вовк, стор. 156)

Загадка двосмислова про куннілінгус:

Стару бабу зігни, кудли її розгорни, а між кудлами зубами вигризи.
(Лісовий горіх)

Ось такі бувають поцілунки – нектар надзвичайної насолоди, присмак якого ще довго пам’ятатимуть коханці.

Який листок на яворі, такий на калині,
Коли-м любку поцілував, ще чує донині.
                                (9, Колом. № 333)

В українській символіці поцілунок – це знак будь-якої зустрічі яві і наві, чоловічого з жіночим, Лада і Лади. 

Поцілуй ня, дівчинонько,
Та пошепчи в ушко. 
                       (28, стор.192)

Коли закоханий юнак тримає дівчину за руку, це поцілунок – цілуються їхні руки. Коли парубок торкається губами губ обраниці, це поцілунок. Коли під час злягання поєднуються статеві органи закоханців, це теж цілунок. Отже, цілунок – це символ будь-якого єднання протилежних полюсів. Інколи можна поцілувати жінку просто глянувши їй у вічі. Очі закоханих стрілися – і це цілунок, зустріч відбулася.
Завершую розділ про поцілунки народним прислів’ям: “Один поцілунок говорить більше, ніж ціла книжка”. Істинно.


РОЗКУРИЛА КОЗАКОВІ ДІВЧИНОНЬКА ЛЮЛЬКУ

Ой чи чула, чи не чула,
Як я тебе кликав,
Як я тобі кукурудзу
Попід носа тикав.
                       (54; П. Чуб., стор. 102)

Кожна людина живе у світі своїх уподобань, і, як свідчить прислів’я: “У кожного свій смак”. Це стосується майже всього. Щодо зазначеної теми – оральний живаскус не є винятком.
Одним це не подобається:

Де не просять, не вчащай,
Де не просять, не бувай.

...а іншим –

Гей, козаче, любесенький,
Мій голубе сизесенький,
Потанцюй зо мною, як можеш,
Пожартуй собі, як хочеш,
За твою я працю тую
Все, що маєш, розцілую.

Як не люблю тебе, скарай мене, Боже!
Буду тебе цілувати, поки сон не зможе.
Не стій же ти, не ворочайся:
Чого хочеш попроси, не соромляйся.

Церква засуджувала оральний живаскус. Із сповідальних требників ХІV століття довідуємось: “Кто соромные уды дает лобызати женам своим и сами лобызают соромные уды жен своих – 2 года сухо есть”.
Народна мораль ставилася лояльно до подібного роду пестощів.
Ось що запальні парубки бадьоро виспівують:

Ми знаєм, де цілують:
Межи очі – удовиці,
Молодиці – межи циці,
А дівчата – межи лядва.

Історична пісенна спадщина донесла до нас кілька варіантів пісні про червону люльку. У пісні йдеться про те, що в козака розбилася червона люлька. От він “пішов до Києва люльки купувати, знайшов люльку червоную – ні з ким сторговати”. (Чи треба козакові помічника, щоб вибрати собі люльку?) І таки знайшлася “чорнявая” дівка, яка сторгувала козакові “червоную люльку”, а потім ще й допомогла йому тую “червоную люльку” розкурити.

На тім куті на юлиці
Та й на переюлку
Розкурила козакові
Дівчинонька люльку.
За люлечку – копієчку,
А за тютюн – гроші.
– Кури, кури, мій чорнявий,
Правдивий, хороший.
                        (4, стор.166)

Люлька – гордість козака, символ його честі. Дати жінці розкурити козацьку люльку – ганьба. Значить, тут ідеться про іншу “люльку” й інший “тютюнець”.

Ходить козак коло проса;
За ним дівка гола, боса
На рукаві люльку носить,
У дівчини губки просить:
“Ой дай мені, дівчино, губки,
викресати вогню до люльки”.
                                  (1, стор. 115)

Професор Хведір Вовк у своєму зібранні сороміцьких народних пісень наводить такий текст:

В зеленій діброві
Козак сіно косить,
Йому дівчина
Водиці приносить;
А він за поясом
Собі люльку носить,
В молодої дівчини
Тай губки просить:
“Дай, дівчино, мені своєї губки!”
“Не можна, козаче, дати,
Тра перше матінки спитати,
Чи можна козакові дати?”
“Дай же, доню, та й не боронись,
Ручки, ніжки розклади
Та ще й заголись!”
                            (54; Хв. Вовк, стор. 153)

У цьому випадку козак має люльку за поясом і не просить дівку її розкурити, а лише дати “губку” – тобто шукає для своєї “люлечки” конкретне природне прилаштування.
На мою думку, обидві пісенні історії народних поетів розказані мудро, з добрим гумором.
Для того, щоб остаточно розвінчати твій сумнів, мій любий читачу, щодо двоякого тлумачення метафори “червона люлька”, наводжу текс пісні, яку я записав у с. Кушугум, що в Запорізькій обл., від місцевого жителя Василя Карнауха). Ось цей текст:

“Одарочко, де ходила?
Де ти люлечку поділа?
Невже й тютюн загубила?”
“Слава Богу, розум мала,
Цілу нічку пильнувала,
І нічого не втеряла.
Красну люльку й тютюнець
Поміж ніжечок сховала!”


ОЙ Я РАК-НЕБОРАК, ЯК УЩИПНУ – БУДЕ ЗНАК

Моє безсмертіє ярує,
роскошних ласк твоїх бажа.
І.П. Котляревський “Енеїда”

Найбільш пристрасні чоловіки та жінки у любовних обіймах вдаються до алголагнії – ласкавих покусувань, ніжних пощипувань та подряпувань, що, у свою чергу, збуджує ерогенні зони та сприяє циркуляції енергії.
Алголагнія – невід’ємна частина пестощів. Для підсилення солодко-пекучої жаги використовуються зазвичай зуби:

З високої полонини дрібний листок суне,
Поцюлюй мя, десь укусив, молодий катуне.
                                    (В.Гнатюк, Колом. № 332)

...і нігті:

Ішла баба на ярмарок,
Сіла собі на льоду:
– Чіпляйтеся, раки, сраки,
На ярмарок понесу.
                     (54; П. Чуб., стор. 106)

Героїня цієї пісні в алегоричній формі і недвозначно сповіщає, що вона не проти, аби її “пощипали”.
Рак в українській піснях символізує любаса:

Ой ти, дурний раче,
По колоді скачеш,
Три гроші носиш,
У дівчини просиш. 
                (54; Д.-Ходаковський, стор.15)

Рачок підступає до дівки-пліточки зі знанням справи:

Рачок-неборачок
По бережку лазить,
А на тую плотичку важить.
– Моя ти пліточко,
Краснопірочко,
Розщипір мені пер’є,
Щось тобі вдію тепере.
                   (54; Д.-Ходаковський, стор.21)

А вже як випросив, то –

“Нема в світі над козака –
Скочив в річку, зловив рака.

А рак дівку пощипав,
Козак дівку сподобав.
Що кому до того,
До сподобання мого.
             (Ходак., стор.611)

Так званий “засос” – теж є своєрідною формою алголагніїї.

Ой того я хлопця люблю, в білій крисанині,
Ой як мене поцілував – маю знак до нині.
                                                     (Колом. № 1273)


І ШУМИТЬ І ГУДЕ, КОМАР МУХУ Ї..

Звуки поєднуючись приходять в гармонію.
                                                          Лао-Цзи

В коморі, коло скрині,
На білій перині –
Там було крику і виску...
                         (60; стор. 107)

Під час любовної гри, обміну осолодою, і після, коли настає мить єднання, закоханці, зазвичай, щось жебонять, голосно стогнуть, вилучаючи певні звуки. Це свідчить про всеохоплюючу насолоду поєднаних.
У народній творчості пісні ощасливленої пари порівнюють з буркотанням голубів. Вельми влучне порівняння. У танку любові радіють тіла, радіють душі. Світлодайні вигуки люблячих – то ноти Космічної музики.
Стидатися цих звуків, стримувати себе, притишувати душевний спів не можна. Як цілунки, так і резонуючі звуки любжі дарують людині смак блаженства і зцілення від багатьох недуг.
Стати співцем кохання – значить щодня підніматися по вертикалі Духа до океану нескінченного щастя.
Треба вчитися цінувати ці звуки і збирати їх як найкоштовніші діаманти – скарб справжнього шукача Істини.
Саме про це Старчик склав такого вірша:

“Смак істини… Як нам його пізнати?” –
Спитали раз старого ведуна.
“Хто з чаші щастя пив, – одрік мудрець, –
Той знає смак Небесного вина.”




А ЯК ЛЯЖЕ, ПРИГОЛУБЕ, ТО ВЖЕ ЗВІСНО, ЩО ТАМ БУДЕ

Тіло на тіло,
Дар на дар,
Радість на радість, –
Ось три взаємопроникнення пари,
Що робить злуку священною.

БАДАЛА*

Давнім українським словом бадала я позначаю те, що в світі називають коїтусом. В цьому слові чується радісний вигук мужчини (Ба!) від того, що жінка, яку він жадає, “дала” йому свою згоду на спіткання. Взагалі дієслово бадалатися означає – займатись чимось цікавим і необхідним.
Чоловік і жінка – дві половинки, дві полярні енергії. Під час зустрічі двох електричних полюсів замикається контур і виникає світло. Утворюється коло, магічне коло, коло зцілення, коло гармонії, коло Праві.

Я з плюсиком, ти з оником.
Гарцюю яро коником.
Плюсик у онику, як зірка у домику.

Містики Сходу стверджують: якщо бадала триває півгодини, то можна побачити навколо пари електричне коло.
Священний акт злуки для сучасної людини вже не є таким, більшість дивляться на бадалу, як на тілесну утіху; звідси виник термін “займатися любов’ю”.
Цивілізація тримає наш мозок у напрузі. Чим більше напружений мозок, тим швидше закінчується бадала, швидше настає  виверження сім’я, тому що напружений ум вишукує лише одне – ходи скорішого розслаблення. Після викиду ведогню* (*ведогнем я позначаю внутрішню енергію, те, що для йогів є прана, для даосів енергія ци) приходить відчуття знесилля, а не розслабленості. Одне діло розслабитись, знесилитись – зовсім інше. Розслабленість означає, що ведогонь знаходиться всередині, а сама людина відпочиває. При розсіванні ведогню втрачається сила, після чого ми можемо відчувати лише знемогу.
Ах, як треба парі мати це коло. Існує коло – і пара – то вже не два індивіда, а одна плоть, течія єдиної енергії, єдиної сили. Стан тотального входження в живаскус дарує глибоке задоволення, і, як наслідок, міцне здоров’я. Втонувши одне в одному, ми опиняємось в океані Космічного сяйва.
Хміль єднання має особливий смак у стосунках між чоловіком і жінкою. То справжні космічні жнива!

Що то в мене за гуляння,
Коли нема притуляння! 
                            (3, стор.300)

Священний акт єднання не знає жодної зверхності чи підлягання. Тут діють закони взаємоповаги і рівноправ’я.

Чи скрипонька гарна,
А чи смичок?
Чи жіночка досконала,
А чи мужичок?
Обоє, як явище світовоє!

Сила, що подвигає пару до взаємного “жартування”, запалює в їхніх душах палкий вогонь торжества, як у мужчини:

Чи чуєш ти, Павле-брате,
За вгородом качка плава,
За вгородом качка плава
З маленькими качатами,
Добре спати з дівчатами.
Шо на лавки чавусь!
І на покуті чавусь!
Марусино, серденько,
Чавуси! Чавуси! 
                     (16, стор.283),

...так і у жінки:

Захотіла калача
З медком, з медком,
Я ж була
Да під парубком.
Я ж думала –
Умру, умру.
А я ж цеє
Давно люблю.
                          (51, № 298)

“Варити кисіль” – справжнє мистецтво.

Красна рілля,
Біле насіння,
Хто уміє – посіє,
А хто не вміє,
Той і ступити не сміє.

Один з даоських текстів про кохання гласить: “Займатися любов’ю з жінкою – те саме, що летіти гатала на кобилі, загнузданій ветхою вуздечкою, або так само небезпечно, як зводити стіну над глибоким проваллям, дно якого всіяне гостряками. Та якщо мужчина вміє зберігати свій чжин (фалос), він у абсолютній небезпеці з жінкою”.
Так і є. Невмілий парубок шукає близьких стосунків з жінкою, і разом з тим боїться наближення омріяного акту.  

Нікому так не вдалося,
Як нашому Юрку,
Сто рублів заплатив –
Не попав у дзюрку.

Учила мене господиня:
– Під фартушком чорна скриня,
А ти того не знаєш,
Біля цицьок шукаєш.

У його грудях грають шторми переживань, а в голові розтроюдженою вавкою сидить думка:

Ой плачу, я плачу –
Їбатися не вмію.
               (54; П. Лукашевич, стор. 43)

Його молодечий страх перед жінкою можна зрозуміти. Але є мужчини, які вважають себе майстрами на цій штуці, у поводженні з жінкою вони гонористі і самовпевнені, хоча насправді то найтемніші невігласи і носії жіночих страждань і незадоволення. Ось один типик такого “постільного силача”:

Іванко упився,
На жінку звалився,
Борода у муці,
М’ясо у руці.

Ось другий:

Прийду до неї,
Ляжу на неї,
Зжену охоту
До сьомого поту,
Та й солодко засну.

Такі мужчини бачать жінку виключно як засіб, за допомогою якого вони позбавляються зайвої енергії. Дії таких “гоголів” у постелі (про обмін осолодою, про обопільність вони, навіть, не мислять) більше нагадують акт мастурбації. “Зробив своє діло, зліз і одразу ж захропів” – слова драматичного монологу тисяч і тисяч нещасних жіночок. Хоча є жінки, які беруться себе втішати і заспокоювати: “У мене хоч такий є. А он сусідка Наталка ночами ридма ридає, бо чоловіка не має”. Ї вся її радість в одному:

Ой ти гудз – я петелька,
Ти пощупав – я раденька.
                           (60; стор. 8)

Одна з пісень мовби попереджає: невіглас, який дивиться на злягання, як на окрему звичку, не тільки не втішить свою любку, але й наробить біди під час зачаття дитини:

На припічку під кожухом
Справив хлопця з одним ухом;
– Чоловіче, що ти робиш,
Чому хлопця не доробиш? 
                               (14, стор.247)

По-справжньому обізнаний на цій справі мужчина знає, що жіноча жага прохолодніша і зростає повільніше, ніж чоловіка. Такий любас нічого поспіхом не робить, він “умочить кончик і головку”, потім “ніжечки стискає і потрошечки пускає”, ще й нашіптує красуні у вушко:

Ти ж моя да Марусенько!
Я ж тебе помалесеньку...
                         (54; П. Лукашевич, стор. 53)

Таким чином він робить злуку утішною піснею як для себе, так і для своєї “рибоньки”:

Нікому так не дивую, лиш тому музиці,
Як заграє на постелі – чути на полиці. 
                                          (3, стор.442)

Слава Богу, в Україні ніколи не бракувало справжніх чоловіків, які могли годинами “благословлятися в одно”:

Ой наш батенько все тужить,
Цілу нічку матір мотузить...
                      (50; стор. 136)

Колисала баба діда
З вечора до обіда...

Орав милий цілий день
Та посіяв конопель...

які несли жінкам незабутні враження від пізнання. Згадаймо нашого славнозвісного Джиґуна:

Я нікому не давала,
Лиш раз джеґереві.
Джеґерь мене розохотив –
Дала б й огиреві.

Ой спасибі тому ковалю,
Що сковав дитину
Під сию годину.
І ковав, і хотів,
І, куючи, не впотів,
І ніжками не тупав, 
І в рученьки не хукав, 
І добро, і тепло
Добувати було.
               (60; стор. 40)



СЛАВНА ПОЗА

Коби-с знала, моя мамко, що може Михайло,
Тогди би-с мня убирала щонеділі файно.
                                                    (19, №1691)

У пісенній збірці “Ігри та пісні” мені трапився вельми дивний твір. Спершу наведу його цілком, щоб потім разом із тобою, мій допитливий читачу, поміркувати над його змістом.

Ой нема, нема, гей, та кращого
Понад Івана, понад нашого.
Причепив жорна та й до пояса,
А сам полетів аж під небеса.
І крупу меле, і кашу варить,
І кашу варить, і живіт парить,
І живіт парить, і суку доїть,
І суку доїть, і живіт гоїть. 
                            (4, стор.184)

Про що йдеться? Одразу не скажеш. Довго я медитував над цією піснею, аж поки до рук мені потрапила російськомовне видання книги “Энциклопедия тантры”. В ній я знайшов кілька варіантів малюнків з коментарями до так званої йоні-асани («славної пози»).
Перед тим, як детально розглянути кожну строфу народної пісні, наведу кілька цитат із згаданої авторитетної книжки:

«Славная поза» требует от мужчины большой затраты сил. Любовники становятся лицом к лицу. Затем женщина крепко обнимает мужчину за шею и запрыгивает на него, обвив его талию ногами. Женщина висит на партнере, сжимая бедрами его талию, а он поддерживает ее на весу за ягодицы. Покачиваясь взад и вперед, любовники доводят друг друга до экстаза» (стр. 37-38)
«Йони-Асана – секретная парная асана. Обычно гуру объясняет ее ученику на словах. Ниже приводится фотография одной из скульптур храмового комплекса Кхаджурахо, которая считается изображением йони-асаны». (стр. 196).

Проте – час повернутися до нашої пісні.

Ой нема, нема, гей, та кращого
Понад Івана, понад нашого.

Засвідчується, що Іван – найкращий мужчина, дужич, який має надзвичайну наснагу і фізичну силу: “Причепив жорна до пояса”.
Про які такі жорна йдеться? Це може пояснити інша народна пісня:

Тато білий, мама чорна,
Зробив тато з мами жорна;
Тії жорна не мололи,
Взяли тіло, розкололи. 
                         (54; П. Чуб., стор. 93)

Жорна – то жінка, яка обвила талію Івана своїми ногами:

Джеджеруне бравий, візьми мя на руки!
А з рук на коліна, а з колін на злуки!

“А сам полетів аж під небеса” – силак розпочав рухатися знайомою доріжкою до вишньої насолоди: “І крупу меле, і кашу варить”.
Інша дівчина сповіщає про мельника:

Він меле муку м’якенько,
Держит за пуп легенько. 
                          (32, стор.629)

Тож “молоти крупу” і “варити кашу” – не що інше, як виконувати певні рухи при злуці.

І кашу варить, і живіт парить,
І живіт парить, і суку доїть,
І суку доїть, і живіт гоїть.

Зустрічаємо в одному з варіантів цієї пісні: “Своїй Ганнусі живіт парить”.
Що таке “живіт парить”, “живіт гоїть”? На це запитання дають відповідь два народних прислів’я: 

Оце того слід, що парить живіт. 

Живіт на живіт – й голова не болить.

Від притискання й тертя двох животів (живіт – це ще життя) відбувається обопільний загой пари. Найвища якість зцілення:

Чернець бабу повалив на льоду:
“Давай, бабо, коляду”.
Баба ся в чернця просить,
Баба животиною підносить.
“Слава ж тобі, чернче,
Твоїй благостині,
Що ти порадив
Моїй животині”.
                    (54; П. Чуб., стор. 129)

Або:

Ой живіт мені болить,
Та й на піч мені кортить:
На самую черевину –
Попарити животину! 
                (54, Хв. Вовк, стор. 147)

Залишається з’ясувати, що означає “здоїти суку”?  На мою думку – дарувати жінці омріяну радість поєднання, через яку вона проживає мить чарівного потрясіння – тілас. Пригадуєте? “І я радий, й вона щаслива”.   А чи щаслива?

Гей у млині, у млині сподобалося мені:
Там то мельник хороший, меле, бігме, без грошей…
А такий му справний млин, що там будь і все покинь!
Гей, у млині, у млині сподобалося мені. 
                                                        (3, стор.421)

   У цій пісні про бравого мельника Івана я вбачаю безперечну спільність наших предків з іншими індоєвропейськими народами. Не заперечують мені і тантриські трактати, бо кожен з них починається із слів: “Якщо це є тут, це є скрізь”.

МЕТАФОРИЧНІ НАЗВИ ЗЛЯГАННЯ

АМУРНЕ СПІТКАННЯ
БАБИНІ СКОКИ

Скаче баба задом і передом,
А діло іде своїм чередом.
БАДАЛА
БЛАГОСЛОВЛЯТИСЯ В ОДНО
БЛУКАТИ ЛОБОДОЮ
ВАРИТИ КАШУ
ВАРИТИ КИСІЛЬ
ВЕЗТИ ДУБА
ВЕРТІТИ ДІРКУ – ця метафора знайшла своє ритуальне втілення в обміні обручками. Кільце (дірка) символізує онку (жіночу вагіну), а палець, на який воно надівається, – яринця (чоловічий член). Отож обмін обручками є актом вінчання жіночого і чоловічого начал: з цього моменту онка має бути завжди відкритою для яринця, а він повинен мати силу і бажання бути в ній постійно.

ВИБИРАТИ ЛЕНОК

Ой Содома, сама-м дома, прийди, люблку, д’мині,
Та підемо вибирати ленок при долині.
                              (54, В. Гнатюк, стор. 184)
ВИСІКАНКА

Ой там на долині жуки бабу повалили,
і сорочку зняли, висіканку дали. 
                                    (Ном. №12529)
ВРІЗАТИ СІЧКУ
ВТИЧИТИ – встромити тичину.
В’ЯЗАТИ ДУБА
ГНУТИ ВЕРБУ
ГНУТИ САНКИ
ГОЛУБ’ЯТНИЦЯ
ГУКАТИСЯ
ДАТИ ДЖМЕЛЯ

Ой ти моя, дівчино, ярий цвіт,
На ось тобі джмелика на привіт,
Щоб твоє коханнячко зажило,
Щоб твоє гуляннячко процвіло!
ДАТИ ДУДУ
ДАТИ ЛАСКИ З-ПІД ЗАПАСКИ –  віддатися.

Їй дівчата-ластів’ята
Дрібного насіння,
Дайте ласки з-під запаски
За своє спасіння!
ДАТИ ЧОБОТИ
ДЗЬОБАТИ МАК

Розпрекрасний мужичок
Видзьобовує мачок.
Розпрекрасна жіночка,
Макова царівночка –
Врадувана!
ДОЇТИ СУКУ
ЄБЛЯ – (в народі вважається непристойним) від татарського слова єбет – розмноження.
ЖАРТУВАТИ
ЖИЖА – збудження, пал.
ЗАБИТИ РИБУ

Кукуріку, кудкудак,
“Забив рибу”,  хвастав рак.
Коли б риба не дурна,
То б ся раку не дала. 
                          (32, стор. 633)
ЗАВЕСТИ (ДІВКУ) НА СОЛОДКИЙ МЕДОК
ЗАВЕСТИ У ВИШЕНЬКИ

Завів куму у вишеньки:
“Відпочиньмо трішеньки”.
ЗАГИНАТИ КОПАНИЦІ

“Завів дівча в березину, загнув копаниці.”
ЗАЗНАВАННЯ – любовні стосунки.
ЗБИВАТИ МАСЛО
ЗЛУКА
ЇБАТИСЯ: “Ї” – українська літера-символ, яка являє собою одне тіло й дві голови (“два в плоть єдину”); бати або бгати – робити, творити; отже: їбатися (їбгатися) – поєднуватися.  Підтвердження цього факту, ми знаходимо в рядочку однієї сороміцької пісні: “Її батько повалив та й підкував...”, де літера “ї” стоїть поруч зі словом “батько”; корінь цього слова бать. Поєднаємо ці два звуки, то й вийде слово “їбать”. 
КЛАСТИ КЛАДКУ
КЛАСТИ РУНО НА РУНО
ЛАЗИТИ В ГОРОХ
ЛАМАТИ КАЛИНУ

Повів її у долину,
Під червону калину.
Став калину ламати,
Стала Настя плакати. 
                       (1, стор. 490)
ЛІТИТИ – запліднювати.

Бугай корову літит.
МОЛОТИТИ ГОРОХ

– Николаю, я вмираю, бо гороху хочу.
– Та не вмирай, Марисуню, я ти намолочу.
                               (54, В. Гнатюк, стор. 202)
МОЛОТИ МУКУ 
МОСТИТИ МІСТ
НАВІДУВАТИ ЛАКОМИНУ
НА ДОБРАНІЧ ДАТИ
НАПУВАТИ НАВСЬКІ НЕТРІ
НАРЯДЖАТИ ДИВО
ОПИЗДЯЧУВАТИ – в народі вважається непристойністю.
ОРАНКА

Нащо мені чужий віл,
Коли в мене милий свій.
Орав милий цілий день
Та посіяв конопель.
                         (54, П. Чуб., стор. 102)
ПАРИТИ ЖИВІТ
ПЕЖИТИ – в народі вважається неподобністю.
ПЕКТИ РИБУ
ПЕРЕБИВАТИ ЧОРНУ ВОВНУ

Перебий мені чорну вовну
Да наряди, як бавовну.
                            (54; М. Максимович, стор. 37)
ПЕРЕПИХ  пишність.
ПІДКУВАТИ ЧОБІТОК
ПІЗНАТИСЯ
ПРИМУДЬКАТИСЯ – дати себе комусь запліднити.
ПОСІЯТИ КОНОПЛІ
ПОДЕРТИ ПЕЛЕНУ

Поцілую, серденько, обніму,
До щирого серденька пригорну,
По цілому пелену подеру.
                          (54, П. Лукашевич., стор. 40)
ПРОДАВАТИ СУХІ РАКИ

На припічку, на краю,
Сухі раки продаю.
А хто буде раки їсти,
Той буде рачки лізти.
                      (32, стор. 633)
ПРОСТИРАТИ ЛЕНОК ПО ДОЛИНІ

Ходи, любко, до мені
Та будемо простирати
Ленок по долині.
                       (1, стор. 102)
ПУСТИТИ БОМКА
РОБИТИ МАКІТРУ

Гончар, мате, гончар, мате,
Треба йому трохи дати:
Сюди тер, туди тер.
Та й наробив макітер.
                          (60; стор. 9)
РОБИТИ В ПЛАХНІ ПЕРЕБОРИ
РОЗВИНУТИ ЧІЧКУ
РОЗСИПАТИ ЖИТО
САДИТИ ЦИБУЛЮ
САПАТИ ЧАСНИК
СКАКАТИ В ГОРОХ

У горох ускакнула.
Приказка
 (54, М. Дикарєв, стор. 233)
СКАКАТИ В ГРЕЧКУ
СПІЙМАТИ БОБРА

…спіймала бобра
На печі у житі,
У червонім оксамиті
                                 (46)
СПОЛУЧАТИСЯ
СТАТИ В БОРОЗНУ
СУКУПЛЯТИСЯ 
Від слово “сукуплятися” утворилося слово “купала”.
ТІЛЕСНИЙ ЛЮБ
ТОВКТИ ПРОСО

Поглядає дружко скоса,
Чи немає на печі проса;
Коли б як утекти,
Щоб проса не товкти.
                                  (11)
ТОВКТИ ПЕРЕЦЬ

Ішла баба по перець,
Припер ї дід до дверець.
 Ой ти, діду, цить, сиди,
Нащо тобі ще біди?
 Ой бабуню, цить, мовчи,
Давай перець утовчи! 
                 (14, стор.248)
ТОВПТИ ПШОНО
ТОПТАТИ

Ой топтав же, топтав да і запечтав,
Щоб нашої Уляноньки ніхто не посватав.
ХОДИТИ В БУДЯКИ

Признаюся, хлопці, вам,
Як давала, так і дам.
Ходіть, хлопці, в будяки,
Я вам дам потрошки.
Ходіть, хлопці, не вертіться,
Дам вам п…, покріпіться. 
                    (54, М. Дикарєв, стор.230)
ХОДИТИ В БУЗИНУ
ХОДИТИ В ЖИТО
ЦІЛИНУ ОРАТИ – перша ніч молодят.

KOITUS. ПРИСЛІВ’Я ТА ЗАГАДКИ

Злучилися двоє, а голі обоє.

Що за новина: колишеться бузина.

Всякий дих любить пих.

Кому ж не до снаги
зібрати докупи чотири ноги.

Оченята разом, а сідниці порізно.

Ой береза дуба везла,
Трохи впріла, трохи змерзла.
                                   (14, стор.247)

Стоїть тичка, на тичці мазничка.
Хто мазничку має, той відгадку знає.

Картопельку терти 
Терчаники їсти;
Дівчиноньці терти 
Як на небо злізти!

ЗАГАДКИ ДВОСМИСЛОВІ

Стоїть покрова, в неї дірочка готова;
Летить свят-дух – у дірочку шурх!
                                         Вулик і бджола

Голе всередину ховається, а мохнате з мохнатим стуляється.
                                                          Вікно (51, стор.216)

Біг біглець, задрав конець, нагнав дівку, штурх у дірку. 
                                          Замок і ключ (51, стор.212)

Стоїть корова – на її дірка здорова, підійшов бик – у дірку штрик!
                                               Замок і ключ (60; стор. 6)

Дід бабі туркоче, бабі ся не хоче; дід бабу за тило, бабі ся схотіло.
                                                        Засув (51, стор.212)

Пані сидить на узвишку, а пан пха до неї кишку.
                                                                  Колодка, ключ

Червоне пхає в чорне. 
                        Рукавиця (51, стр.218)

Лапу, лапу на лавці, налапав мохнатицю, вложив голиш.
                                                                Рукавиця (58)

Чотири стоять, один верте.
                                  Жорна (58)

Мамине ся роздявило, татине ся наставило.
                                        Ступа і чупир (51, стор.220)

Загадаю загадку,
Вийняв з болота ягодку,
Вийняв, обтер
І знову туди впер.
                      Квач і мазниця (58)

Животом надавиться,
А ногою придавиться; 
Воно роззявиться, а голе пробіжить.
                                 Човник у ткацькому верстаті (58)

Що то за сарсама (снаряд),
Що з верху чопище,
А зі споду яма?
                    Ступа (58)

Прийшов мох до моха:
“Помахаймося трохи!”
                          Щітки (58)

Журавель у нору, а яйця нагору – блись!
                                                     Звід біля колодязя (58)

Коло вуха завірюха, між ногами ярмарок.
                                                      Пшоно мнуть

Звечора заяричились, а к світові засандричились.
                                                       Діжа з тістом

Ішов повз неї, зупинився, впхав у неї, вийняв з неї, утерся, пішов далі.
Колодязь

Над п… сивий дід плаче. 
                              Відро над колодязем

Вилізь на мене, видери мене; мені буде легше і тобі зиск.
Яблуня

Брюх до брюха, шерсть до шерсті, а між ними кілок вертить.
Запряжені коні

Одно – довге, два – округлі, шари-бури: шусь до діри.
                                                    Лопата, піч, хліб

На зеленій стодолі дід бабу пердолить, баба кричить, що болить.
Коса траву косить

Просив дати стоячи, а вона дала йому лежачи,
перед облизав, а зад притиснув. 
                                                Марка

Тіло до тіла, волосся до волосся – так і спати довелося.
                                                                            Рукавиці.


З БЕЗЕЦНИХ НАРОДНИХ ПІСЕНЬ

– Укрий мене, дівчино, чи ти спиш?
А де тая дірочка, що ти сциш?
– Ой не питай, козаченьку, не питай,
Виймай хуя із ширінки та впихай.
                                        (60; стор. 13)

Ішла баба з торгу,
Де купила х…в торбу:
– Оце, дівки, ваше діло –
Запихайте х.. в тіло!
                  (54; П. Лукашевич., стор. 58)

Тупи, тупи, тупиченьки,
Пішов хуй до криниченьки.
Аж там пизди сидять
І сокири держать,
Хочуть хуя зарубать.
А хуй догадався
Да в пизду сховався,
В пизді нахлюпався,
Головкою настукався.
             (54; П. Лукашевич., стор. 63)

Гоциці, гоциці!
Коло курки косиці:
Як будемо ї..тися,
Буде за що держатися!
                      (54; М. Максимович., стор. 35)

Що ти мені виробляєш –
То виймаєш, то вставляєш?
Засунь мені хоч на три дні,
Щоб забула свої злидні.
                    (54; П. Лукашевич.., стор. 53)

Попадали під бороною,
Догори куною;
Під бороницею,
Догори куницею!
                           (54, Хв. Вовк, стор. 165)



ЗАВЕРШЕННЯ ПЕСТОЩІВ

Ночував я ніченьку із милою,
Потішав її яриною.
Запалили свічечки восковії,
Процвітали любощі яровії.

   Відбулася чергова зустріч ласкавців. Сповнені любовних утіх і розкошів, втішені полум’яними посолодкими поцілунками, з легкою в серці думкою закохані відпочивають.

Вже й націлувалися, вже й намилувалися,
Як у саду соловейко та й нащебеталися.

   Що розкажеш, що додаси? Адже

Чотири би писарики
Не переписали,
Що ми двоє із миленьким
Перещебетали. 
                      (28, стор.136)

Хай же сплять милі, хай набираються нової снаги на нові розкоші.

Да нехай живуть,
Полюбившися;
Да нехай же сплять,
Заголившися. 
                 (Чуб., № 294)


ДОДАТОК

І СЬОГОДНІ ТУТА, І ЗАВТРА ПРИЛИНУ

Українські народні пісні у поетично-яросвітній обробці автора

(1)
І сьогодні тута,
І завтра прилину,
Бо в куми моєї,
Не губи  малина.

Ой на горі просо,
Під горою жито.
На піч лазив, 
Рибцю красив
Аж цілеє літо.

Така в мене кумася,
Щодень, щоніч  все б ї....я.
Вона, наче пташка 
Мальовані крильця;
Хабальчика вицілує,
Задира спідницю.

(2)
Розвивайся, сухий дубе,
На чотири листи 
Любив козак три дівчини,
Та все до користі.
Одну ї..., другу м’яв,
Третій квітку розвивав.

На вербі сережки, на камені мох, мох,
Йшли дівчата до парубка
Не по одній – втрьох, втрьох.

Як у тій світлиці,
Та й на ложениці,
Вони його обіймали,
Милі хупавиці.
Вони з ним вкладалися,
Розкошами величалися,
Передком і задком
З розбадьорим козаком.

 (3)
Де ж то тая дівчинонька,
Що я в ній кохався,
Що над нею, ще й під нею
Не раз розвивався?
Ой яка ж то була любка,
Мов сонце світилась;
Пригорнутись, стати рачки
Вона не барилась.

(4)
Жили-були парованці,
Колупали пальцем в сраці,
Довгенько ж вони колупали,
Поки пранці* не спіймали.
А спіймавши  заболіли,
За рік за два ізгоріли.
Ой викопали на цвинтарі 
                          глибокую яму
Та поховали сю бесславну пару.
Не стали ж їм ставляти 
                          хреста золотого,
Тільки посіяли на могилі 
                          василечків много.

* Пранці  сифіліс 

(5)
Ой піду я, піду не берегом  лугом,
Чи не зустрінуся з несудженим другом.
“Здоров, здоров, луже, несуджений друже!”
“Здоров, дівчино! Любімося дуже!”
Ой любилися ж ми з ночі до світання,
На рік, на два напилася того зазнавання.
Стільки розкошів зазнала та й від милоданця.
Світ не чув, світ не бачив такого коханця.
Він красивий, він пестливий, шепче лагідненько,
А вже коником керує неспішно, ладненько.
То дрібцює, то танцює, то йде у розхитку,
Гарнесенько вшанував і вишеньку й квітку.
“Шуми, шуми, розвивайся красно-цвітний луже.
Люблю тебе над всі сили, несуджений друже!”

(6)
Прив’яжу я кониченька до червоної калини,
А сам піду до дівчини на білі перини.
Ой як то ми на периноньці розкішно втішались,
Як лебідь з лебідкою на морі кохались!
Обнялися рученьками, ніжками сплелися,
З дівкою-коханкою гарно пойнялися.
Що то за перинонька  пуховая нива.
“Бери, Галю, золотець, зоставайсь щаслива!”

(7)
“Пливе човен води повен, річкою Сулою.
Як ми добре, моя мила, пойнялись з тобою.
Ти то ловка, ти й весела, у стану тоненька.
Вмієш люльку розкурити, віддатись гарненько”.
“Все, що маю, не утаю, тобі присуджаю,
Аби ставив прямцем дана, я сього бажаю”.
“Ти бажаєш, я жадаю, ось давай у раю.
Твоя щілка, наче гілка весняна, палає”.
“Пливе човен води повен, а за ним весельце.
Любив тебе, любить буду, моє щире серце”.

(8)
Гнеться, гнеться калинонька,
Гнеться-погинає,
Молодая утінка
Селезня приймає.

Упав промінь на обліжок,
Упав на перину.
Треті півні кукурічуть,
А їм нема впину.

Не спиняй води у ставу,
Нехай вода рине;
Селезенько, піддай жару,
Щоб достигли дині!

Хто жартує  не бідує,
Той завжди одраден,
Тому зорі світять згори
І все йде до ладу.

Гнеться, гнеться калинонька,
Гнеться-погинає,
Селезенько з утінкою
Добра виживає.

(9)
По садочку походжаю
І сам себе розважаю,
Горобець сидить на яйцях,
Я його зганяю.

Жену, жену горобчика,
Він, знай, підлітає...
Підлітає, пурхає,
Втіху розвиває.

(10)
“Ой, оріше зелений,
Ти посаджений густо.
Я до кума у ширінку –
А у нього пусто”.

“Ой, оріше зелений,
Ти посаджений рідко.
Я до куми під юпчину,
Мац-мац, а там дідько!”

(11)
Не копавши криниченьки, водиці не пити;
Не ї...и дівчиноньки, парубійком слити.
Чи се ж тая криниченька, що голуб купався,
Чи се ж тая дівчинонька, що я женихався?
Чи се ж тая криниченька, що голубка пила,
Чи се ж тая дівчинонька, що мене вдари́ла?
Ой у полі криниченька та ізрубленая,
Та вже ж моя дівчинонька не раз любленая.
Ой у полі криниченька, і ключ, і відро,
Та вже ж мою дівчиноньку поворушено давно.
Ой у полі криниченька та облатаная,
Та вже ж моя дівчинонька не раз лапаная.
Та вже з тої криниченька орли воду п’ють,
Та вже ж мою дівчиноньку щоночі ї....ь.

(12)
Світи, місяченьку,
Та й на всю ніченьку,
Світи нічку, в мандрівочку
До милої на всю нічку.

Ой їду я, їду, жену коня прудко.
Допоможи, Боже, до дівчини хутко,
До дівчини молодої,
До розмови солодкої!

Ночував я ніченьку із милою,
Потішав її яриною.
Запалили свічечки восковії,
Процвітали любощі яровії.
Бо моя дівчинонька, як ярая квітка,
Вона ж бо така, як на небі зірка!
А моя дівчинонька з чорними бровами,
Промовля до мене вірними словами:

“Немає на небі жодної хмари,
Який же ти, любчику, ловкий та ярий!
Як я з тобою обнялася,
Мо меду-вина напилася!
Твоє вино дивнеє,
Твої слова повнії”.

“Ой ти, моя дівчино, ярий цвіт,
На ось тобі джмелика на привіт,
Щоб твоє коханнячко зажило,
Щоб твоє гуляннячко процвіло!”

(13)
Туман, туман по долині,
Широкий лист на калині;
А ще ширше – на дубочку,
Скубе голуб голубочку.

Скубе, скубе, ще й буркоче,
Бо голубка того хоче.
Скубе, скубе, роздувається,
Голубонька розвивається.

(14)
Через поле дорога лежить,
Біля дороги спориш шелестить.
На постелі Марфуня розляглася,
Коло неї Марко уклався.

“Що ти, милий, в мене хочеш,
Якої причини?”

“Хочу, мила, лоскоти,
Золотої ниви!”

“Чи ти, Марко, іздурів,
Чи, може, з похмілля?”

“В тебе, Марфо, не п...а 
Запашнеє зілля”.

“Хто це, Марку, із тобою,
У постелю вбрався?”

“Це, Марфочко, мій плужок,
Від батька дістався”.

“Ой скрипить-рипить нова фіртка,
Не можу ю зачинити.
Без твого ораннячка,
Мені вже не жити”.

“На старій гребельці
Новий млинок меле.
Я вже, моя мила,
Не можу без тебе”.

(15)
Весною земля цвіте,
Весною розвивається.
На стадників батіжок
Коні озиваються.
“По горосі, коні, по горосі,
Бо по гречці бігають голі й босі!”
“І-го-го! І-го-го!”  голі й босі.
“Левадою, кониченьки, левадою,
Голі й босі бігають лободою!”
“І-го-го! І-го-го!”  лободою.

(16)
Ой прийшов я до дівчини перший день  понеділок,
Отримав я од дівчини лише жменю сливок.
Ой прийшов я до дівчини другий день  вівторок,
Вона мене цілувала разів таки сорок.
Ой прийшов я до дівчини третій день  в середу,
Вона ж мені підставляла те, що із переду.
Ой прийшов я до дівчини четвертий день  четвер,
Так до мене пригорнулась  трохи я не вмер!
Ой прийшов я до дівчини п’ятий день  п’ятницю,
Затіяли ми дівчиною справжню голуб’ятницю.
Ой прийшов я до дівчини шостий день  суботу,
Утішалися ми з нею до шостого поту.
Ой прийшов я до дівчини сьомий день  неділю,
То-то не дівчина  запашнеє зілля.
“Ой чи приймеш мене, дівчино, на новому тижні?”
“Приходь, приходь, чекатиму, друже дивовижний!”

(17)
Із-за гори вітер віє,
Жито поливає,
На козака худа слава,
Що штанів не має.
Що не має штанів,
Не має й сорочки,
У сусідки щоніч садить
В саду огірочки.

А сусідка, ох і рада.
Живе, не бідує.
Хрумка тії огірочки,
Аж все село чує.
– Куштуй, куштуй ті вгерочки,
А можеш солити.
Як вернеться чоловік,
Не раз будеш бита.

(18)
Кукурудза сіється, кукурудза родиться,
Молодому козакові дуже того хочеться.
Пив він воду-студеницю, жував руту-м’яту,
Усе робив, щоб спокусу собі зав’язати.

В’язав днів мо зо три, розв’язалось мигом.
Глянув: дівка вертлявая, шустра, як та дзиґа.
Він за нею вуличкою, в’юном, веретенцем,
Таки розгулялося молодече серце.

Струковиння ламається, качанчики варяться.
“Гризи, гризи, дівчино, ще й іншим зостанеться.
Гризи, гризи, дівчино, зернята дозрілі.
Кінчається відпусточка, будемо щасливі”.

“Гризу, гризу, козаченько, іще буду гризти.
Від такої кукурудзи чимало користі.
Любе твоє вгощення повкидаю в пічку.
Аби мені з тобою день білий ще й нічку”.

(19)
Ой ти, дубе кучерявий, широкий лист на тобі,
Козаченьку молоденький, дурна сила у тобі.
Ой ти, дубе зелененький, а лист кучерявий,
Козаченько молоденький на слова ласкавий.
“Слова твої ласкавії, а чортова слава,
Розсипав мені по перині жолудків чимало”.
“Я розсипав, дівчинонько, а ти позбираєш,
На борошно перетреш, киселю навариш.
Куштуй кисіль на здоров’я, увечері й вранці,
То спожива не дурна, додає рум’янцю”.
“Іди, іди, козаченьку, городом додому,
Та не кажи, козаченьку, що робилось, нікому.
Та не кажи, що робилося уночі.
Як ми втішалися при ясній свічі!”
Ой у лузі при березі розвився дубочок.
Іде козак додомоньку, розцвіта деньочок.

(20)
Болить мене спина
Помежи плечима 
Дайте мені козака
З чорними очима.

Дайте мені козака
З чорними бровами,
Щоб зо мною мандрував
Помеж дубровами.

Дали дівці козака
Бравого Степанка,
Він із нею мандрував
Із ночі до ранку.

Ой на горі, на горі 
Василечків много.
Він їй спину лікував,
Проганяв тривогу.

Ой густий очерет
Да й макухуватий.
 Давай, дівчино, іще.     
Вона каже: “Хвате”.

(21)
Як була я молодою преподобницею,
Вивісила фартушину над віконницею.
Як побачив мій миленький фартушину,
Враз прибіг, усю роботоньку покинув.

А я ж йому на тарілці білий сир.
А він лізе жартувати, вражий син.
А я ж йому зелененький огірок.
А він мене сюди-туди чмок-чмок-чмок!

Дала йому соложеника злопати.
Він давай тобі соловейком тьохкати.
Дала йому й киселю бузинового,
Щоб не пішов мій миленький без нічого.

Пурхай, пурхай, соловейко рябокрилий,
Гуляй, гуляй, пестунчику ти мій милий!

(22)
Коло млина-ясенина
Зацвіла калина.
Захотіла в саду спати
Молода дівчина.
Захотіла вона спати
Межи яблуньками,
Щоб була розмовонька
Всю ніч з парубками.
Простелила жупанину,
Не вспіла й присісти,
Як загупали яблука,
Зашуміло листя.
Загупали яблука
Червоні і білі.
Молоду дівчину
Парубки обсіли.
Була нічка темная,
Була і розмова.
“Вже не піду в саду спати,
Не піду ніколи”.
Котилася зоря з неба
Та впала додолу.
Несе дівка жупанець
Кроплений додому.
Несе дівка жупанець,
Сльози утирає,
Від кого сватів приймати,
Їй-Богу, не знає.

(23)
Баба жвава, дід моторний,
То всміхнеться, то пригорне.
– Люблю, бабо, я три речі,
І всі вони молодечі:
Плуга перти, 
М’ясо жерти,
Й терчаника терти.

(24)
Йшли садочком, холдодочком
Розвеселі парубочки.
Пита старшого молодший:
“Скажи, друже, дам ті грошик,
Золотий, не мідний грошик,
Що у світі найсолодше:
А чи цукор, чи медочок,
Чи дівчиноньки роточок?”
“Розповім тобі, як знаю,
Ще й нічого не утаю.
А ні цукор, ні медок,
А дівчини передок!”



САДОК БОЖЕСТВЕННИХ СВІТАНКІВ

Я піду, узнаю щастя,
Несплямоване журбою...
      Грицько Чупринка


СВІ-ТАНКА 1

Солодкоголоса,
Мої світанки – сповідь п’яниці,
Що розчинився у руті твоєї ніжності,
У коноплях твого дурману,
У сотах твоїх таємниць!

СВІ-ТАНКА 2

Вища над усі порівняння!
На чистому папері ліжка
Пензлем-хотінцем вимальовую 
                        райдугу насолоди.
На білосніжних твоїх огрудинах
Лишаю намисто із жемчужів вдячності.

СВІ-ТАНКА 3

Зірочко моя злотоврода!
Світлий потік твоїх оченят,
Пройшовши крізь очі мої,
Досяг держави яринця.
Чи, бува, не він дає світло твоїм очам?

СВІ-ТАНКА 4

Не дивуйся, моя любця.
Співак один, а пісні різні.
Учора я був ніжно співним 
Юнаком, а сьогодні –
Рикаючим левом.

СВІ-ТАНКА 5

Єднатися із тобою,
Мов падати в Небо.
Ліжко – то білі хмари.
Твоє тіло – прозора блакить.
Твоя ніжність – лагідне сонце.

СВІ-ТАНКА 6

Місяць вихилив чашу червоного вина.
Біла голубка його пригощала.
Тепер, коли посудина порожня,
Час мені пригощати красную діву
Білим, як молоко, цілющим вином!

СВІ-ТАНКА 7

Мої руки – червневий дощ.
Відчуваю твій трепет.
Ти, зморена сонцем, ізнову воскресла.
Твоє личенько, мов полуниця в сметані.
Твоя співанка довша за ніч!

СВІ-ТАНКА 8

Ізнизу починаю, ізнизу,
Горить тіло коханої хмизом.
Зверху наярюю, зверху,
А їй  і хороше, і легко.
Я спів її чую, ще й зірка далека.

СВІ-ТАНКА 9

Як рибі в воді,
Як пташці у небі,
Як звіру в степу,
Так мені у тобі,
Кохана квітко!

СВІ-ТАНКА 10

Як сонце щоранку
Закропляє сяйвом землю,
Так ото й я щоранку
Пестливим промінчиком
Збуджую в лагоді пал.

СВІ-ТАНКА 11

Чаклунка світанків,
Ти береш мене із рук Морфея.
Перший сонячний промінь – ти!
Перший подмух вітерця – ти!
Перша краплина роси – ти!

СВІ-ТАНКА 12

Світлого дня світлий початок,
На зореньці кличе мене янголятко.
Ой я підхопився, гарненько умився
Та й заходився джмелем дзижчати,
Із ківшика квітки нектар добувати.

СВІ-ТАНКА 13

Світлого дня світлий додаток,
Мій спів безупинний лунає по хаті.
Хоч весна, хоч осінь, я все жайворую,
Обраницю-жінку любеньку милую;
Ласеньку до стрічі сьогодні аж двічі.

СВІ-ТАНКА 14

Я входжу в храм світла.
Я несу світло.
Двічі горіла кохана,
А я не виходив,
Щедрував і не сіяв.

СВІ-ТАНКА 15

Досвідчений у пестощах,
Одкровенну і ніжну,
Вогнем єства запалив,
Водою цілунків зросив,
Тільки зерняток не зронив.

СВІ-ТАНКА 16

Зійшла ранішня зоря,
Підвівся і вабик.
Ой він жвавий та моторний,
Дав рибоньці ладу.
Лад ладував, а перлин не утеряв.

СВІ-ТАНКА 17

Сон підсилює мужа.
Після ночі, мов лебідь
На воду солодку й прозору,
Я ліг на кохану
І новій цій казці радів.

СВІ-ТАНКА 18

Як гриб від дощу,
Як пролісок від подиху весни,
Так і мій вабик зростає
І тягнеться вгору від дотику
Чарівних долонь коханої.

СВІ-ТАНКА 19

Тихо-тихо, немов у раю.
Ліжко – осонене поле.
Лягаю і п’ю з джерела насолоди.
Рухи плавкі, як літ пера,
А радість, як цвіт буревію.

СВІ-ТАНКА 20

А світаночка, як витинаночка.
Як ниточка за голочкою
Униз-угору, униз-угору,
Так і ми з любунею 
Вишиваємо зорі.

СВІ-ТАНКА 21

Раніше, побіля милої,
Співало серце і танцювало тіло.
Цього разу душа – 
                  попелястий голуб, –
Пурхав у моїх грудях 
І радів зі мною.

СВІ-ТАНКА 22

Врата завжди відкриті
Для колісниці щастя.
Крізь тебе дивлюсь на світанки,
Під твоїм покровом
Приходить до мене колискова ночі.

СВІ-ТАНКА 23

Духмяна, ніжна,
Серпневим сонечком
Розмальована під персик,
Місяцем зійшов над тобою
Й заколихав нігою.

СВІ-ТАНКА 24

Годинами пестощі.
На очах дванадцятого звіра
Сплелися засмаглі тіла.
Білу голубку пустивши у небо,
На білі огрудини падаю срібним дощем.

СВІ-ТАНКА 25

Чарівне перевтілення:
Ти прийшла на ложе
Замерзлим ягнятком,
Кохалася білою лебідкою,
А встала щасливою жінкою.

СВІ-ТАНКА 26

Ой ти ласкава до утішки,
Як білочка до горішків.
Цілунками розговілася,
З живчиком зговорилася,
Зіркою небесною заярилася.

СВІ-ТАНКА 27

Вересень, ти програв моїй коханій
По щедротах дарунків.
Ти дощуєш, а вона милує,
Ти жовтий, а вона – золота,
Ще й я її на конику покатав.

СВІ-ТАНКА 28

Ой я місяць-молодик,
Я між гір ходити звик,
Цілувати квітку чарівну, тендітну…
А як стану на ріллю,
Квітку сріблом покроплю.

СВІ-ТАНКА 29

В тебе тіло – молоде вино,
Волосся – золоте руно,
Для очей ти – диво, 
Для губ – медова слива,
Для варгана – пісня щаслива.

СВІ-ТАНКА 30

За день до Різдва у чарах єства;
Моя мила посміхнулась,
До серденька пригорнулась...
В хаті пахне сосною
І, як завжди, весною!

СВІ-ТАНКА 31

Новий марте, ти цілого життя вартий!
Як я рибці ніжки цілував,
Дух мій Неба досягав.
Як я в неї ввійшов – 
                           Небесне джерельце знайшов.
Як з того джерельця напився,
                           Немов на світ народився!

СВІ-ТАНКА 32

Духмяніша за липу,
Солодша за малину,
Ти майстерно співала, слідуючи
Паличці диригента. А потім, згори,
Ти побачила як спиває і сам диригент.


СВІ-ТАНКА 33

Скільки перлинок 
Я вклав у кохану –
Не полічити.
Це капітал мого духу,
Снаги і натхнення.

СВІ-ТАНКА 34

Небесна драбиночка:
Дві стрілоньки й перетиночка.
Одна стрілка - моя мила.
Друга стрілка - то вже я,
Й перетиночка моя.
   
   Старчик якось сказав: “Чи на жаль, чи то на щастя, але навіть найсердечніша пісня задля того, щоб дістатися інших сердець, має спершу облетіти цілу галактику”. Так і є. Я готовий чекати. 

Я – продовжувач Пісні палкої.
Хто Її розпочав і коли – таємниця.
До останньої миті співатиму 
Пісню з любов’ю.
Я піду, а Вона не скінчиться!

   Чого б хотілося побажати наостанок вам, любі мої одномовці України Кохання? Ніколи не забувайте: суть любові – не боятися нічого. Вбирайте люблячим серцем все, що можна увібрати. Радійте! Любіться! Наживайтесь у гаразді! Час спливає, змиваючи фарби весни. Але ніколи не зів’яне, посаджений з первовіку Садок Кохання. Живіть радісно в тому Садку. Сміливо переступайте поріг подружнього пов’язу-гаразду. Повсякденно переймайтеся погодою (згодою). Щиро удень, увечері, уночі лелійте, ушановуйте одне одного! Куштуйте разом щастя, яке пізнають від поєднання між собою живі істоти. Утворюйте безперервне кохання. Щоб вам (за народним прислів’ям) порізно воду не пити, а за коханням – щоб жити було ніколи! РА-дійте! Творіть! Кохайте! Хай Бог дає вам “і з роси, і з води, і з усієї лободи”! Збирайте плоди Любові…
…тиждень од тижня,
А рік од року
Аж до кінця віку!

І пам’ятайте: 
СПРАВЖНЯ ЛЮБОВ СИВІЄ, А НЕ СТАРІЄ!
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